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Premessa 

 

 Il dialetto è la genuina fonte culturale della popolazione nata e 

vissuta in un certo tempo e in un certo luogo, è quello che rispecchia 

l’indole, le caratteristiche, le vicende di un gruppo etnico che ha vissuto 

e che ha subito diversi cambiamenti attraverso le vicissitudini che si 

sono succedute con il trascorrere del tempo, valendosi delle civiltà che si 

avvicendarono lasciando una loro impronta. 

 I nostri avi parlavano solo il dialetto locale; la maggior parte di 

loro era analfabeta, il dialetto era la loro lingua madre. 

 Per noi, e qui mi riferisco alla gente più o meno della mia età, 

nata negli anno ’20 – ’30 fino ad arrivare alla seconda guerra mondiale 

1940, la lingua parlata era il dialetto nostrano; l’italiano lo abbiamo 

imparato a scuola. 

 Oggi a scuola vengono insegnate le lingue straniere, Francese o 

Inglese, questa è una gran bella cosa, però trascurare la nostra “lingua 

madre”, il nostro dialetto, è come rinnegare la nostra vera identità. In 

tanti luoghi hanno imparato a proprie spese cosa significa dimenticare e 
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non salvaguardare identità e ricordi, sulla memoria del passato si 

costruiscono le sfide per il futuro, legate al luogo e ai suoi abitanti. 

 Negli anni venti, dopo la prima guerra mondiale, nel nostro 

paese abbiamo avuto una massiccia importazione di gente proveniente 

dal Veneto, dopo la seconda guerra mondiale un’altra cospicua 

immigrazione di gente proveniente dal Sud. In questi due periodi, senza 

accorgerci, abbiamo italianizzato il nostro dialetto, tanti vocaboli sono 

scomparsi, altri sono stati modificati o adattati alla nuova parlata 

praticata. 

 A fronte di questi dati di fatto, ho pensato che sia giunto il 

momento di salvare il salvabile. Circa vent’anni fa avevo incominciato a 

raggruppare un buon numero di vocaboli del vecchio dialetto palestrese 

che sono andati scomparendo o andati in disuso o destinati ad essere 

dimenticati nel giro di breve tempo. 

 La parlata, con l’evoluzione della cultura, si trasforma 

celermente e il dialetto subisce notevoli cambiamenti e influenze che, 

con il passare del tempo, si accentuano sempre di più, perdendo così la 

loro originale caratteristica. 

 Questa mia opera non ha altra ambizione se non quella di 

salvare quello che il nostro dialetto locale ancora ha, con buoni 

propositi, con obiettivi e lodevoli intenzioni che siano utili ad 

affratellare le diverse etnie nel campo culturale e sociale. 

 

       

 Antonio Faletti 
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Tavola della grafia 

 

eu - francese   come Feuc - Coeur 

o  -  leggero   come Roba – Tola 

ü  -      come Brütt – Tütt 

è  -    come Erba – Tèra 

m’ -     come M’barasà – M’piàs 
n’  -    come N’amurà – N’amìs 

n   -  piccola nasale  come Cadén-na – Pé-na 

š  - dolce   come Reuša – Péša 

s  - forte    come Forsa – Morsa 

šc  -  dolce   come Šcivolo – Sciolto 

sc  -  forte   come’ S sciopp – Šciapà 

šg – leggera   come Šglà – Šgiài 

ž - dolce    come Ranža - Stanža 

ź  forte     come Mazza – Tazza 

 

Articoli 
 

Il  al  al cavàl  il cavallo 

Lo  la  la specc  lo specchio 

La  la  la cà  la caša 

I  ài  ài palàsi  i palazzi 

Gli  i  i’eùcc  gli occhi 

Le    àl  ài doni  le donne 

 

Un Uno  a-n  a-n cavàl un cavallo 

Una  na  na cràva  una capra 

Un altro    n’àutar 
Un’altra    n’àutra 

 

Particelle Pronominali 

 

Mi piace   am piàs 

Ti piace    at piàs 

Si piace    as piàs 

Ci piace    a-n piàs 

Vi piace    av piàs 
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Gli piace   ai piàs 

Mi piaccio   i’m piàs 

Ti piaccio   it piàs 

Si piacciono   as piàšu 

Ci piacciono   an piàšu 

Vi piacciono   av piàšu 

Gli piacciono   i’ piàš 

 

Particelle tra pronome e verbo 
 

Io   mi 

Tu   ti 

Egli   lü 

Noi   neui 

Voi   veui 

Loro   lur 

 

Preposizioni Semplici 

 

Di   di, ad 
A   a 

Da   da 

In   a-n 

Con   co-n 

Su   su, sü 

Per   par 

Tra   n’tra 

Fra   n’fra 

 

Preposizioni Articolate 

 
Dal   dal 

Dallo   dal, dla 

Della   dla 

Dei   di, dia 

Degli   di, dia 

Delle   dal, dia 

Dallo   dal, dla 

Dalla   dla 

Dai   dai 



 

13 
 

Dagli   dai, daia 

Dal   dai 

Al   al 

Allo   al, ala 

Alla     a, la 

 

Ai   ai, aia 

Nel   antàl 

Nello   antàl, ant’là 
Nella   ant’là 

Nei   anti, antià 

Agli   ai, aia 

Alle   al, aia 

Negli   anti, antia 

Nelle   antal, antia 

Sul   an, sül 

Sullo   n’sül 

Sulla   n’süla 

Sui   süi 

Sugli   an-süi 
Sulle    an’süli 

 

Ne ho   i neu 

Ne hai   a tnè 

Ne ha   ai nà 

Ne abbiamo  i nùma 

Ne avete  i’né 

Ne hanno  ai na-n 

 

Pronomi Possessivi 

 
Mio   mè 

Mia   méia 

Tuo   to 

Suo   so 

Sua   sova 

Nostro   nos 

Nostra   nosa 

Vostro   vos 

Loro   sova 
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Loro      sova 

 

Nomi Alterati 

 

Ino  en  gattino  gaté-n 

Etto  eut  bariletto  barleùt 

Ello  èl  vinello  vinèl 

Cello  üšèl  venticello ventüšèl 

Cino  cé-n  posticino pusticé-n 
 

Accrescitivo 

 

One  o-n  librone  librò-n 

Otto       ot  giovanotto giuinòt 

 

Peggiorativi 

 

Accio  àsc  libraccio  libràsc 

Accione  aciò-n  omaccione umaciò-n 

Armo-n  armo-n  verme  vermo-n 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

15 
 

 

 

Verbi 

 

Are  campare =to  scampà 

(sia verbo infinito che participio passato) 

Ire  colpire = to  culpì 

Ere  credere   cradì 

 

Coniugazione del verbo essere 

 

Presente 

Io sono    mi son 

Tu sei    ti tè 

Egli è    lü a lè 

Noi siamo   neui suma 

Voi siete   veui i sé 

Essi - loro sono   lur a ié-n 

 

Passato prossimo 
Io sono stato   mi son stai   o stacc 

Tu sei stato   ti tè stai    o stacc 

Egli è  stato   lü a lè stai   o stacc 

Noi siamo stati   neui suma stai   o stacc 

Voi siete stati   veui i sé stai   o stacc 

Essi - loro sono stati  lur a ié-n stai   o stacc 

 

Imperfetto 

Io ero    mi séva 

Tu eri    ti a tévi 

Egli era    lü a lèva 
Noi eravamo   neui i sévu 

Voi eravate   veui i sévi 

Essi – loro erano   lur a iévu 

 

Trapassato prossimo 

Io ero stato   mi séva stai   o stacc 

Tu eri  stato   ti a tévi stai   o stacc 

Egli era stato   lü a lèva stai   o stacc 

Noi eravamo stati  neui i sévu stai   o stacc 
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Voi eravate stati   veui i sévi stai   o stacc 

Essi – loro erano stati  lur a iévu stai   o stacc 

Passato remoto – non esiste 

 

Futuro semplice 

Io sarò    mi sareù 

Tu sarai    ti t’sarài 

Egli sarà   lü l’sarà 

Noi saremo   neui sarùma 
Voi sarete   veui saré 

Essi – loro saranno  lur ai sarà-n 

 

Futuro anteriore 

Io sarò stato   mi sareù stai   o stacc 

Tu sarai stato   ti t’sarài stai   o stacc 

Egli sarà stato   lü l’sarà stai   o stacc 

Noi saremo stati   neui sarùma stai   o stacc 

Voi sarete stati   veui saré stai   o stacc 

Essi – loro saranno stati  lur ai sarà-n stai   o stacc 

 
Congiuntivo presente 

Che io sia   che mi séia 

Che tu sia   che ti t’séi 

Che egli sia   che lü l’séia 

Che noi siamo   che neui séiu 

Che voi siate   che veui i séi 

Che essi siano   che lur ai séiu 

 

Congiuntivo passato 

Che io sia stato   che mi séia stai   o stacc 

Che tu sia stato   che ti t’séi stai   o stacc 
Che egli sia stato   che lü l’séia stai   o stacc 

Che noi siamo stati  che neui séiu stai  o stacc 

Che voi siate stati  che veui i séi stai  o stacc 

Che essi - lorosiano stati  che lur ai séiu stai  o stacc 

 

Congiuntivo imperfetto 

Che io fossi   che mi i füsa 

Che tu fossi   che ti t’ füsi 

Che egli fosse   che lü l’ füsa 
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Che noi fossimo   che neui i füsu 

Che voim foste   che veuiaucc i füsi 

Che essi – loro fossero  che lur ai füsu 

 

Congiuntivo trapassato 

Che io fossi stato   che mi i füsa stai   o stacc 

Che tu fossi stato   che ti t’ füsi stai   o stacc 

Che egli fosse stato  che lü l’ füsa stai  o stacc 

Che noi fossimo stati  che neui i füsu stai  o stacc 
Che voi foste stati  che veuiaucc i füsi stai  o stacc 

Che essi – loro fossero stati che lur ai füsu stai  o stacc 

 

Condizionale presente 

Io sarei    mi saréia 

Tu saresti   ti t’saréi 

Egli sarebbe   lü l’saréia 

Noi saremmo   neui saréiu 

Voi sareste   veui saréi 

Essi – loro sarebbero  lur ai saréiu 

 
Condizionale passato 

Io sarei stato   mi saréia stai   o stacc 

Tu saresti stato   ti t’saréi stai   o stacc 

Egli sarebbe stato  lü l’saréia stai   o stacc 

Noi saremmo stati  eui saréiu stai   o stacc 

Voi sareste stati   veui saréi stai   o stacc 

Essi – loro sarebbero stati  lur ai saréiu stai   o stacc 

 

Imperativo - non esiste 

 

Infinito presente   Vesi 
Infinito passato   Vei stai    o stacc 

Participio passato  Stai    o stacc 

Gerundio presente  Esénd 

Gerundio passato  Esénd stai   o stacc 
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Coniugazione del verbo avere 

 

Presente Indicativo 

Io ho    mi iéu 

Tu hai    ti a t’è 

Egli ha    lü a ià 

Noi abbiamo   neui iùma 
Voi avete   veui i ié 

Essi - loro hanno   lur a ià-n 

 

Passato prossimo 

Io ho avuto   mi iéu avü’ 

Tu hai avuto   ti a t’è avü’ 

Egli ha avuto   lü a ià avü’ 

Noi abbiamo avuto  neui iùma avü’ 

Voi avete avuto   veui i ié avü’ 

Essi - loro hanno  avuto  lur a ià-n avü’ 

 
Imperfetto 

Io avevo    mi iéva 

Tu avevi   ti a tévi 

Egli aveva   lü a iéva 

Noi avevamo   neui iévu 

Voi avevate   veui iévi 

Essi - loro avevano  lur a iévu 

 

Trapassato prossimo 

Io avevo avuto   mi iéva avü’ 

Tu avevi avuto   ti a tévi avü’ 
Egli aveva avuto   lü a iéva avü’ 

Noi avevamo avuto  neui iévu avü’ 

Voi avevate avuto  veui iévi avü’ 

Essi - loro avevano avuto lur a iévu avü’ 

 

Futuro semplice 

Io avrò    mi i’avrèu 

Tu avrai    t t’avrài 

Egli avrà   lü i’avrà 
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Noi avremo   neui i’avrùma 

Voi avrete   veui i’avré 

Essi - loro avranno  lur i’avràn 

 

Futuro anteriore 

Io avrò avuto   mi i’avrèu avü’ 

Tu avrai avuto   t t’avrài avü’ 

Egli avrà avuto   lü i’avrà avü’ 

Noi avremo avuto  neui i’avrùma avü’ 
Voi avrete avuto   veui i’avré avü’ 

Essi - loro avranno avuto lur i’avràn avü’ 

 

Congiuntivo presente 

Che io abbia   che mi i’àbia 

Che tu abbia   che ti t’àbii 

Che egli abbia   che lü i’àbia 

Che noi abbiamo   che neui i’àbiu 

Che voi abbiate   che veui i’àbii 

Che essi - loro abbiano  che lur i’àbiu 

 
Passato 

Che io abbia avuto  che mi i’àbia avü’ 

Che tu abbia avuto  che ti t’àbii avü’ 

Che egli abbia avuto  che lü i’àbia avü’ 

Che noi abbiamo avuto  che neui i’àbiu avü’ 

Che voi abbiate avuto  che veui i’àbii avü’ 

Che essi - loro abbiano avuto che lur i’àbiu avü’ 

 

Imperfetto 

Che io avessi   che mi i’avés 

Che tu avessi   che ti t’avési 
Che egli evesse   che lü i’avésa 

Che noi avessimo  che neui i’avésu 

Che voi aveste   che veui i’avési 

Che essi avessero   che lur i’avésu 

 

Trapassato 

Che io avessi avuto  che mi i’avés avü' 

Che tu avessi avuto  che ti t’avési avü’ 

Che egli evesse avuto  che lü i’avésa avü’ 
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Che noi avessimo avuto  che neui i’avésu avü’ 

Che voi aveste avuto  che veui i’avési avü’ 

Che essi avessero avuto  che lur i’avésu avü’ 

 

Condizionale presente 

Io avrei    mi i’avréia 

Tu avresti   ti t’avréi 

Egli avrebbe   lü i’avréia 

Noi avremmo   neui i’avréiu 
Voi avreste   veui i’avréi 

Essi - loro avrebbero  lur i’avréiu 

 

Condizionale passato 

Io avrei avuto   mi i’avréia avü’ 

Tu avresti avuto   ti t’avréi avü’ 

Egli avrebbe avuto  lü i’avréia avü’ 

Noi avremmo avuto  neui i’avréiu avü’ 

Voi avreste avuto   veui i’avréi avü’ 

Essi - loro avrebbero avuto lur i’avréiu avü’ 

 
Imperativo 

Abbi    àbia 

Abbia    àbia 

Abbiamo   i’àbiu 

Abbiate    i’àbii 

Abbiano    i’àbiu 

 

Infinito presente   avéi 

Infinito passato   avéi avü’ 

Participio presente  avénd 

Participio passato  avü’ 
Gerundio presente  avénd 

Gerundio passato  avénd avü’ 
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A 
 

Ábal     Abile 

Abandunà   Abbandonare-to 

Abituà    Abituare-to 

Ábit    Abito 

Abitasiò-n   Abitazione 

Abitànt    Abitanti 
Abré    Ebreo 

Abüŝà    Abusare-to 

Acént    Accento 

Ácid    Acido 

Acmè    Come 

Acò    Suppurazione 

Acòrdi    Accordi 

Acqua    Acqua liquido 

Acquarò-n   Acquazzone 

Adiaùcc    Degli altri 

Adšùra    Di sopra 

Adŝadèŝ    Fra poco 
Adèŝ    Adesso - ora 

Afàbil    Affabile 

Afanà    Affannato 

Afè    Affare 

Afètuà    Effettuare-to 

Afètuùs    Affettuoso 

Ágil    Agile 

Ái    Aglio 

Ái    Esclamazione di dolore 

Ainé    Ne avete 

Ainè    Ce n’è - Ce ne sono 
Ainà    Ne ha 

Ainà-n    Ne hanno 

Ala    Ala o falda del cappello 

Alévatùr    Allevatore 

Alevamént   Allevamento 

Alvà    Allevare-to 

Alvàda    Altura 
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Alégar    Allegro 

Almà-n    Tedesco 

Almeùt    Elmetto 

A ma-n    A mano 

Amareùt    Amaretto 

Ambabià   Imbambolato 

Alpé-n    Alpino 

Ambacücà   Imbacuccare-to 

Ambàl    In ballo 
Ambalà    Imballare-to 

Ambaladùra   Pressa 

Ambalŝamà   Imbalsamato 

Ambastì    Imbastire-to 

Ambàtŝi    Imbattersi 

Ambucà    Imboccare-to 

Ambucadüra   Imboccatura 

Amburacià   Rimpinzare-to 

Amburgnì   Accecare-to 

Ambuscà   Nascondere-nascosto 

Ambutiglià   Imbottigliare 
Ambragà   Imbracare azione di freno 

Ambrucà   Indovinare-to 

Ambruià   Dare fastidio 

Abruiò-n   Lestofante 

Abròua    Sull’orlo 

Ambrünì   Imbrunire-to 

Ambrütìŝi   Imbruttirsi 

Ambranà   Imbranato-lento 

Amìŝ    Amico 

Amiša    Amica 

Amlént    Viscoso 
Amlò-n    Melone 

Ampantanàŝi   Impantanarsi 

Ampatà    Impattare-to 

Ampatà    Compensare-to 

Ampaià    Impagliare-to 

Ampaià    Rimasto addormentato 

Ampactà   Impacchettare 

Amparà    Imparare-to 

Ampaŝtiŝà   Impasticciare-to 
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Ampària    Sullo stesso livello 

Amparfümà   Affumicare-to 

Ampèŝŝ    Da molto tempo 

Ampastà   Impastare-to 

Ampignà   Impegnare-to 

Ampignà   Mettere uno sull’altro 

Ampinì    Riempire-to 

Ampéi    In piedi 

Ampèŝtà   Appestato 
Ampicà    Impiccato 

Ampicàŝi   Impiccarsi 

Ampiigà    Impiegare-to 

Ampricà    Imprecare 

Amplacà   Placcare-to 

Ampulé-na   Ampollina 

Ampurtà   Importare-to 

Amputicà   Ipotecare-to 

Ampusìbal   Impossibile 

Ampramuà   Chiedere in prestito 

Amprèŝa   In fretta 
Amprandì   Imparare-to 

Amprastà   Chiedere in prestito 

Ampriŝŝiunà   Impressionare-to 

Amsèl    Gomitolo 

Amŝunà    Spigolare 

Amŝùra    Falce messoria 

Ambrüŝch   Sotto aceto 

A-n    In 

A-ncò    Alla fine 

A-ncà    In casa 

A-ncasì    Anche 
A-ndént    In dentro 

A-nfeùra   In fuori 

A-ncadnà   Incatenare-to 

A-ncaminàsi   Incamminarsi 

A-ncantà   Attonito 

A-ncantunà   Accantonare-to 

A-ncarcà   Pressare-to 

A-ncavalà   Accavallare-to 

A-nciavà   Inchiavandare-to 
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A-nciòva   Acciuga 

A-nciuàt    Venditore di acciughe 

A-nciucàŝi   Ubriacarsi 

A-ncùra    Ancora 

A-ncurà    Ancorare-fermare 

A-nculà    Incollare-to 

A-ncurgìŝni   Accorgersene 

A-ncrušià   Incrociare-to 

A-ncügnà   Incuneare-to 
Andà    Andare-to 

Andài    Andati 

Andadüra   Andatura 

Andéva    Bisognava 

Andànt    Di poco pregio 

Andòŝŝ    Addosso 

Andòva    Dove 

Ándi    Spazio, spinta 

André    Indietro 

Andübit    Dubbio, non sicuro 

Anèl    Anello 
Anéii    Anelli 

An-fàcia    In faccia 

A-nfargià   Raffreddato 

A-nfiamà   Infiammare-to 

A-nnastà   Innestare-to 

A-nfilà    Infilare-to 

A-fudrà    Foderare-to 

A-nfutìsni   Infischiarsene 

A-nvlòngh   Lungo il corso 

A-nfrisà    Introdurre 

A-nfrisàsi   Introdursi 
A-ngagià   Ingaggiare-arruolarsi 

A-ngambarà   Impigliare-to 

A-ngarbià   Ingarbugliare-to 

A-ngarbiàsi   Ingarbugliarsi 

A-ngavaŝàŝi   Ingozzarsi 

Á-nmaniàla   Convincere 

A-nmaŝticà   Mettere il mastice 

A-nmürà   Murare 

Anno    Annata 
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Ann    Anno-i 

An-namurà   Innamorato 

An-namuràŝi   Innamorarsi 

Ániŝ    Anice 

An-niulà   Annuvolato 

A-nquadrà   Inquadrare-to 

An-quartà   Dividere in quattro 

An– quàtar   In quattro 

A-nrabià   Arrabbiato 
A-nrabiàŝi   Arrabbiarsi 

A-nŝacà    Insaccare-to 

A-naunà    Insaponare-to 

Ansèma    Insieme 

A-nŝabià   Insabbiare-to 

A-nŝigà    Istigare-to 

A-nŝiŝtì    Insistere 

A-ŝurcà    Insolcare-to 

A-nŝücrà   Zuccherare-to 

A-nŝüpì    Inzuppare-to 

A-nŝùma   Insomma 
A-nŝinuà   Insinuare-to 

Antàl    Nel 

A-ntànt    Intanto 

A-ntanà    Intanare-to 

A-ntardì    Interdire-to 

A-ntàr deui   In due 

A-ntramént   Mentre 

A-ntarvgnì   Intervenire-to 

A-ntašà    Intasare-to 

A-ntaštà    Intestare-to 

A-ntaulà    Intavolare-to 
Antandì    Intendere-so 

Ánta    Serramento 

A-ntaraŝà   Interessare-to 

A-ntardètt   Interdetto 

Antànt    Intanto 

Antunà    Intonare-to 

Antarvént   Intervento 

Antarvgnì   Intervenire 

Antè    Dove 
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Antèŝiŝéia   Ovunque 

Antés    D’accordo 

Anténdŝi   Intendersi 

Anticipà    Anticipare-to 

Antìfuna   Antifona - arcano 

Antivìst    Intraprendente 

Antì    In quel 

Antòn    Serramento grande 

Antramèŝ   Nel mezzo 
Antraveug   Intravvedere 

Antrigà    In difficoltà 

Antrigàsi   Intrigarsi 

An trégh   Intero 

Antùr    Intorno 

Apèl    Appello 

Apchè    Macellaio 

Apògg    Appoggio 

Aprìl    Aprile 

Aptìt    Appetito 

Aràm    Di rame 
Arnés    Arnese 

Arbàŝc    Erbaccia 

Arbra    Tipo di pioppo 

Arbròn    Capitozza di pioppo 

Árbi    Conca di legno 

Arbiòn    Pisello 

Arciàm    Finti uccelli 

Arciòn    Spintone 

Arciunà    Spingere 

Arciüŝc    Odore di muffa 

Arca    Madia 
Ardì    Sano, in forma 

Arfà    Rifare 

Arfandàri   Confusionario 

Arfàcc    Rifatto 

Argént    Argento 

Arsgionšg   Aggiungere 

Armà    Armare-to 

Aria    Aria 

Ariùŝ    Arioso 
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Arìv    Arrivo 

Arlév - Arlivà   Rilevare-to 

Arliché-n   Burattino 

Arlìchia    Reliquia 

Armanàc   Calendario - incapace 

Armügià   Ammucchiare 

Armàŝŝ    Mucchio - ammasso 

Armaŝà    Ammucchiare 

Arpià    Erpicare-to 
Arpiàŝi    Riprendersi 

Artifàcc    Artefatto 

Articiòch   Carciofo 

Atài    Utile 

Ašia    Atrezzo 

Aŝèl    Acciaio 

Aŝàl    Assale 

Ašì    Aceto 

Ašu    Asino 

Aŝiŝùr    Assessore 

Aŝàut    Assalto 
Acŝénta    Lievito 

Aŝtìm    Estimo 

Áutar    Altro 

Aumént    Aumento 

Aumantà   Aumentare-to 

Auŝà    Alzare-to 

Auŝàŝi    Alzarsi 

Áut    Alto 

Áua    Acqua 

Angüria    Anguria 

Aunŝì    Tanto 
Aunŝiŝè    Tante cose 

Auteùŝa    Altezza 

Autüra    Altura 

Aùŝt    Agosto 

Ávia    Ape 

Aviòn    Fuco 

Avànŝ    Avanzo 

Avanŝàda   Avanzata 

Avéi    Avere 
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B 

 

Babacìn    Pupazzo 

Bàbi    Rospo 

Babaiò-n   Chiachierone 

Babiò-n    Ingordo 

Babòcc    Testa di rapa 

Babòia    Insetto 
Babucé-n   Pupazzetto 

Bacialà-n   Racconta fandonie 

Bacà-n    Baccano - rumore 

Bacheùta   Bacchetta 

Bachità    Bacchettare-ta 

Bacìcia    Tonto 

Bacilà    Vacillare-to 

Bacinèla    Catino ovale 

Bacu    Legni delle collane del cavallo 

Bacücc    Bacucco vecchio 

Bacülè    Sfintere 

Bauià    Abbaiare-to 
Badéia    Badia 

Badeùssa   Abbadessa 

Badé-n    Piccolo ranocchio 

Badìl    Badile-vanga 

Badò    Schifezza 

Badòla    Molle-flaccido 

Bagaiòt    Ragazzino 

Bagaròŝ    Scricciolo-uccellino 

Bagàŝa    Prostituta 

Bagàtt    Ciabattino-calzolaio 

Bàgia    Grossa rana 
Bagnacàuda   Intingolo 

Bagnùr    Innaffiatoio 

Bagònghi   Nano 

Baiò-na    Robaccia 

Bal    Ballo 

Balà    Ballare-to 

Bàla    Fandonia 
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Balšì    Indossare per la prima volta 

Balabeùcc   Gioco 

Bala la viŝta   Vertigine 

Balàda    Roba da poco 

Balanŝcé-n   Bilancino 

Balòt    Balla di paglia o fieno 

Balaŝüŝtèrni   Inaffidabile 

Balabiùt    Sfortunato senza niente 

Balaré-n    Ballerino 
Balaüŝtra   Balaustra 

Balé-n    Pallino 

Baléngu    Racconta frottole 

Baloŝŝ    Birbone 

Balò-n    Pallone 

Balòta    Palla di neve 

Balunà    Pallonata 

Baluginò-n   Strabico - guardone 

Bamblanà   Andare a zonzo 

Bàmbula   Bambola - pigotta 

Banadité-n   Acquasantino 
Bànca    Panca 

Banché    Banchiere 

Bancheùu   Banchetto 

Bandunà   Abbandonato 

Bandaràl   Delinquente 

Banfà    Respirare adagio 

Bara    Carro agricolo per trasporti pesanti 

Barà    Imbrogliare-to 

Baràca    Baracca 

Baràca    Cosa che non funziona 

Baratà    Scambiare-to 
Baratàŝi    Cambiarsi d’abito 

Baracò-n   Luna park 

Barb    Barbo pesce 

Barbà    Carpire-to 

Barbaròt    Mento 

Barbìŝ    Baffi 

Barbui    Balbuziente 

Barbuià    Balbettare 

Barburé-n   Barbara 
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Barbutà    Brontolare 

Barca     Mezzo galleggiante 

Barcareùl   Barcaiolo 

Bardà-n    Denari 

Bargamé-n   Famiglio 

Bargé    Pastore di pecora 

Bareùt    Randello 

Barìcc    Strabico 

Barìculi    Occhiali 
Barlandé-n   Vetturino 

Barleùt    Piccolo barilotto 

Barlitè    Portatore d’acqua 

Barlicà    Leccare 

Barliché-n   Leccapiedi 

Barlucà    Andare a zonzo 

Barnardé-n   Quarto di mattone 

Baròŝa    Carro agricolo 

Barŝigliè   Bersagliere 

Barŝòn    Goffo 

Bartèli    Bretelle 
Bartavèl    Attrezzo per la pesca 

Bartavèla   Linguaccia 

Barté-n    Crosta lattea 

Bašà    Baciare-to 

Bašé-n    Bacio 

Bašüflà    Sbaciucchiare 

Baršigà    Bazzicare-to 

Bašìlì    Basilico 

Baŝtiòla    Bestiola 

Bèŝtia    Animale 

Baŝtià-n    Sebastiano 
Bašeùti    Basette 

Baŝéia    Taffiera 

Baŝŝ    Basso 

Baŝacüla   Bascula pesa 

Baŝé-n    Attracco per barche 

Bašgleùta   Mento prominente 

Baŝìla    Taffiera ovale 

Baŝt    Bilancere per bestie 

Bàŝta    Fine, va bene così 



 

31 
 

Baŝtamià   Bestemmiare-to 

Baŝtànŝa   Abbastanza 

Baŝtàrd    Illegittimo 

Baŝteùmia   Bestemmia 

Baŝté-n    Basto per cavalli 

Baŝtò-n    Bastone 

Baŝtunà    Bastonare-to 

Bataclà-n   In pessimo stato 

Batàglia    Battaglia 
Bataglià    Battagliare-to 

Bataréia    Cianfrusaglia 

Bataièra    Giaciglio di paglia 

Batèsim    Battesimo 

Batzà    Battezzare-to 

Batì    Battere-to 

Bat    Trebbiare 

Batùšu    Fannullone 

Batacheùr   Batticuore 

Batèl    Battello 

Batiŝté-n   Battistino 
Batìŝtà    Tessuto in cotone fino 

Bava    Filo di nylon 

Bavèla    Saliva colante 

Bavareùl   Bavagliolo 

Bavlò-n    Spaccone 

Bavül    Baule 

Béia    Biglia 

Bèia    Bietola 

Bèi    Belli 

Beùra    Pecora 

Bèch    Becco 
Bèiaràva   Barbabietola 

Bèlacéra    In salute 

Bèll    Bello 

Bèli    Belle 

Bé-n    Bene 

Bèrta    Ghiandaia 

Beuch    Pecora maschio 

Beùgg    Buco 

Beùna    Vasca di legno 
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Bènula    Donnola 

Beù    Bue 

Beùi    Buoi 

Bév    Bere 

Biaca    Vernice ad olio 

Biciclèta   Bicicletta 

Bibi    Rondone 

Bicaŝa    Beccaccia 

Bicaŝé-n    Baccaccino 
Bicér    Bicchiere 

Biciré-n    Bicchierino 

Bicirà    Bevuta 

Biciulà-n   Biscotti vercellesi 

Bieùt    Biglietto 

Bieùta    Bolletta 

Biga    Carro per tasporto quadrupedi 

Bigàtt    Baco da seta 

Bigatà    Allevamento di bachi 

Bigòtt    Bigotto 

Bigòta    Bambola di stoffa 
Bigudé-n   Bigodini 

Bilé-n    Carino 

Bìlich    Camion 

Bìlma    Melma 

Binà    Abbinare-to 

Binàri    Binario 

Binéii    Gemelli 

Binèll    Gemello 

Binlà    Parto gemellare-to 

Bindèll    Nastro 

Biòca    Testa 
Biula    Betulla 

Biò-n    Tronco d’albero 

Biova    Grossa pagnotta 

Bira    Birra bevanda 

Birà    Andare velocemente 

Birba    Ladruncolo 

Birba    Gaglioffo 

Biré-n    Agnellino 

Bireùl    Trottola 
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Biròcc    Calesse a due ruote 

Biro    Penna a sfera 

Biša    Aria fredda 

Bišèŝt    Bisestile 

Biŝcòt    Biscotto 

Biŝcuté-n   Biscottino 

Bišonc    Bisunto 

Birlinghé-n   Ometto 

Biùt    Nudo 
Biùta    Nuda 

Bivì    Bevuto 

Blagà    Vanità 

Blagheùr   Vanitoso 

Bleuŝa    Neo 

Bleut    Belletto 

Bleu    Blu 

Blingòria   Sfizio 

Bluchera   Prostata-riparo 

Bloch    Blocco 

Bo-n    Buono 
Boci    Bocce 

Bocia    Boccia-sfera 

Bòtia    Girino 

Bosch    Bosco 

Bosc    Legno 

Bo-namà-n   Mancia 

Bo-nòm    Buonuomo 

Bonša    Tino-botte 

Bord    Bordo 

Bòrgnu    Cieco 

Bòria    Alterigia 
Bošia    Pozza - laghetto 

Bòŝul    Bossolo 

Bot    Cottimo 

Bott    Rintocchi di campana 

Bòta    Percossa 

Bòti    Botte-percosse 

Brac    Tozzo 

Bragalà    Strillare-urlare 

Brancà    Afferrare 
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Branda    Grappa liquore 

Bragiò-n   Bracalone 

Brài    Pantaloni 

Braŝ    Misura cm. 60 circa 

Brasc    Braccia 

Braŝca    Brace 

Braŝciabòsch   Luppolo 

Braŝciàl    Bracciale 

Braŝcialeùt   Braccialetto 
Braŝceùt    A braccetto 

Bràv    Bravo 

Braveùt    Brevetto 

Bréciu    A bizzeffe-molto 

Brenta    Contenitore 50 litri 

Breù    Brodo 

Breùn    Crusca 

Breùla    Sterco di cavallo 

Breùta    Berretta 

Brich    Sommità 

Brigànt    Brigante 
Brigna    Prugna susina 

Brilanté-n   Tessuto cotone lucido 

Briviàri    Breviario 

Brindula    Pezzetto 

Brònŝ    Bronzo 

Brò-n    Cespo-gruppo 

Brilànt    Gemma diamante 

Bréia    Briglia 

Brìlu    Alticcio brillo 

Brova    Ciglio 

Broch    Brocco-ronzino 
Bròcla    Coccola-chiodo 

Brügg    Mugugno 

Brügià    Mugugnare 

Bronša    Pentola di bronzo 

Brot    Brodo 

Bruà    Lessato-bollito 

Bruént    Bollente 

Bruèra    Brodaglia 

Brütébò-n   pasticche dolci 
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Brüšùr    Bruciore 

Brüša    Bruciare-to 

Brüšàŝi    Bruciarsi 

Brüšatà    Bruciacchiato 

Brüŝch    Acido 

Brütt    Brutto 

Bšà    Pesare-to 

Bšàsi    Pesarsi 

Bšò-n    Pesa ad asta 
Bšògn    Bisogno 

Buìi    Bollito 

Bùi    Profondità 

Büšeùchi   Budella 

Buité-n    Pacchetto di tabacco 

Buatò-n    Tutoli del mais 

Bülò-n    Lolla di riso 

Büla    Pula di cereali 

Bülà    Sentiero fatto con lolla di riso su neve 

Bülu    Tronfio-spaccone 

Bulangàt   Salumiere 
Bulìciu    Abitazione scadente 

Butalé-n    Piccola botte 

Butàla    Botte con ruote 

Büŝa    Biscia 

Buréia    Fare alla svelta 

Buca    Bocca 

Bucà    Abboccare-to 

Bucadulŝa   Mellifluo 

Bucalò-n   Boccalone-pesce 

Bucànt    Amabile abboccato 

Bucàra    Infezione alle labbra 
Bucé-n    Bollino delle bocce 

Bucià    Bocciato 

Buciné-n   Vitello piccolo 

Buciò-n    Bettola 

Bucò-n    Esca 

Budrìga    Panciona 

Bufa    Soffia 

Bufà    Soffiare-to 

Bufàda    Soffiata 
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Bugià    Spostarsi 

Bugiàsi    Spostarsi 

Buiàca    Cemento liquido per sigillare 

Bul    Bollo 

Bule    Fungo 

Buleùta    Bolletta 

Bucla    Asola 

Butéia    Bottega 

Bulogna    Mortadella 
Bultò-n    Bollettone 

Bulò-n    Bullone 

Bumbà    Convesso 

Bumbü’    Bombato a bottr 

Bumbardé-n   Strumento musicale 

Bumbunéra   Bomboniera 

Bumbò-n   Confetti 

Bumpàt    Buon prezzo 

Bumbàŝ    Filato per calzini 

Bunàrda    Qualità di uva 

Bundànt    Abbondante 
Bunaciò-n   Bonaccione 

Buneùt    Berretto 

Bunùra    Presto, di buonora 

Butàl    Botte 

Buvrò-n    Beverone 

Bura    Borra per cartucce 

Bürlà-n    Catasta di covoni 

Burachèra   Gruppo di rane in amore 

Burdà    Bordare-to 

Burdél    Fracasso 

Burdüra    Bordatura 
Burinfi    Gonfio, flaccido 

Burìch    Mulo 

Buté-n    Botticino 

Buta    Bottiglia 

Butò-n    Bottone 

Büff    Soffio 

Büfo-n    Buffone 

Bufò-n    Soffiata di vento 

Büfé    Credenza 
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Bufént    Soffietto 

Büra    Alluvione 

Büràtt    Buratto 

Büratinàt   Burattinaio 

Büraté-n    Burattino, fantoccio 

Bürò-n    Burrone 

Büŝca    Pagliuzza 

Büscèla    Fandonia 

Büŝcò-n    Cespuglio 
Büŝcla    Mozzo della ruota di carri agricoli 

Büt    Germoglio 

Bütà    Germogliare-to 

Bütàŝi    Buttarsi, mettersi 

Bušàrt    Bugiardo 
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C 
 

Cà    Casa 

Cabarè    Vassoio 

Caciadù    Cacciatore 

Caciòt    Berretto 

Cadàvar    Cadavere 

Cadé-na    Catena 
Cadné-n    Catenina 

Cadènŝa    Cadenza 

Cadrèga    Sedia 

Cadrighé-n   Seggiolino 

Cadrigò-n   Seggiolone 

Cadrigàt    Fabbriocante di sedie 

Cafè    Caffè, bar 

Cafitéra    Caffettiera 

Cafürlu    Buono a nulla 

Cagà    Cacare-to 

Cagò-n    Diarrea 

Cagna    Attrezzo usato per la piegatura dei 
    tondini di ferro 

Ca-n    Cane 

Cagnulé-n   Cagnolino 

Cagnòla    Regione agricola  Cimitero 

Cagnulà    Frotta di cani 

Cal    Calo 

Calà    Calare-to 

Call    Callo, durone 

Calandàri   Calendario 

Calabrài    Calabrache 

Calìšgiu    Caliggine 
Caliŝŝair    Alesatore 

Cliŝtréri    Clistere, inalazione 

Calùr    Calore 

Camamèla   Camomilla 

Camaràda   Amico, compagno 

Camcià    Cambiare-to 

Cambiamént   Cambiamento 
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Cambiàŝi   Mutarsi d’abito 

Camaré    Cameriere 

Camé-n    Camino 

Camèl    Cammello 

Camìl    Camillo 

Camìša    Camicia 

Camìšeùta   Camicetta 

Camùra    Broglio 

Caminànt   Girovago 
Camùŝ    Camoscio 

Campà    Buttare 

Campè    Camparo, acquaiolo 

Campagné-n   Contadino 

Campà-na   Campana 

Campanàt   Campanaro 

Campàŝi    Buttarsi 

Cana    Canna 

Canà    Pontecanale 

Canitè    Canneto 

Canàia    Canaglia 
Canàl    Canale 

Canèla    Cannella 

Canàpia    Naso prominente 

Canaré-n   Canarino 

Carnareùl   Sacchetto di rete 

Candéla    Cero 

Candlòt    Moccolo 

Candlér    Candelabro 

Caneùta    Cannuccia 

Canìŝi    Accanirsi 

Canŝò-n    Canzone 
Canunà    Cannonata 

Cantà    Cantare-to 

Cantàda    Cantata 

Cantarà-na   Raganella 

Cantaré-n   Canterino 

Cantéra    Travicello 

Canté-n    Corde per chitarra 

Cantò-n    Angolo 

Cantunà    Cantonata, sbaglio 
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Canuciàl   Cannocchiale 

Cànva    Canapa 

Caudéra    Grossa pentola 

Cap    Capo 

Capèl    Cappello 

Capèla    Cappella 

Capàstar    Falcone 

Capì    Capire 

Caplà    Cappellata 
Caplé-n    Cappellino 

Capità    Capitare-to 

Caplavùr   Capolavoro 

Caplò-n    Cappellone 

Capmaŝtar   Capomastro 

Capòcia    Capetto 

Capunèra   Capponaia 

Capò-n    Cappone 

Caprìŝi    Capricci 

Capùciu    Cappuccio 

Capüŝé-n   Cappuccino 
Car    Caro 

Carr    Carro 

Cardòca    Pelle d’oca 

Carŝgià    Carreggiata 

Carbigné   Carabiniere 

Carèl    Carrello 

Carimàl    Calamaio 

Caramèla   Caramella 

Caravà-na   Carovana, carrozzone 

Carbò-n    Carbone 

Carbuné-na   Carbonella 
Carità    Carrettiere 

Card    Cardo 

Cardà    Cardare-to 

Cardà-n    Cardano 

Cardénŝa   Credenza 

Cradì    Credere-to 

Carè    Costata 

Carè-na    Muco nasale 

Careùŝa    Carezza 
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Cariŝà    Accarezzare-to 

Cariŝàŝi    Accarezzarsi 

Careùt    Carretto 

Crapà    Incrinato 

Crapà    Crepare, morire 

Crapàŝi    Incrinarsi 

Carŝì    Crescere-to 

Carià    Caricare-to 

Cariàŝi    Caricarsi 
Careùta    Carriola 

Carich    Carico 

Cariŝtiùŝ   Caro prezzo 

Cariŝtéia   Carestia 

Carübi    Carrube 

Caròcia    Carrozza 

Carpna    Carpa pesce 

Carpé-n    Carpino, albero 

Carpunà    Raggrinzito 

Carŝénŝa   Crescenza 

Carŝò-n    Crescita 
Cartaŝüganta   Carta assorbente 

Cartatùcia   Cartuccia 

Cartlò-n    Cartellone 

Carnuàl    Carnevale 

Cašalàŝc    Casalese 

Cašé-n    Bordello 

Càŝia    Cassa 

Caŝcéia    Cispa 

Caŝé-na    Cascina 

Caŝaròla    Tegame 

Caŝŝieùta   Cassetta 
Caŝinè    Abitante in cascina 

Caŝŝiò-n    Cassone 

Caŝŝiòt    Cassetto 

Caŝòla    Cazzuola 

Caŝül    Mestolo 

Caŝülà    Mestolata 

Caŝülèra    Schiumarola 

Caŝtèl    Castello 

Catà    Cogliere 
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Catanài    Buono a niente 

Catalògna   Coperta di lana 

Catèrva    Moltitudine 

Caté-n    Catino, bacinella 

Catifüŝ    In difficoltà 

Catlé-na    Caterina 

Caud    Caldo 

Cav    Cavo, canale 

Cavàgna    Cesta di vimini con manico 
Cavagné-n   Cestino 

Cavagnàt   Cestaio 

Cavalièr    Cavaliere 

Cavàl    Cavallo 

Cavalé-n   Cavallino puledro 

Cavàla    Ammucchiamento 

Cavaleùta   Locusta 

Cavaleùt   Cavalletto 

Cavarià    Capriata 

Cavéi    Capelli 

Caveùstar   Collare per bovini 
Cavigiòla   Portare in spalla 

Cavìcc    Perno chiavola 

Cavìgia    Caviglia 

Cédula    Cedola 

Ceedlà    Sui due fianchi 

Cél    Cielo 

Cént    Cento 

Cèŝu    Cesso, latrina 

Cheùcc    Cotto 

Cheùncc    Sporco 

Cheùnt    Conto 
Cheù-na    Culla 

Cheunta bàli   Racconta frottole 

Cheùr    Cuore 

Cheùv    Covone 

Cheù-na    Culla 

Chinà    Vino chinato 

Chità    Cessare-to 

Chièt    Quieto 

Chiòniu    Veggente 
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Ciabòt    Zoccoli di legno 

Ciacla    Merlo femmina 

Ciacià    Tordo uccello 

Ciaciarà    Chiacchierare-to 

Ciaciarò-n   Chiacchierone 

Ciacra    Terreni agricoli di proprietà comunale 

Ciacarè    Affittuario di terreni comunali 

Ciadèl    Chiasso 

Ciamà    Chiamare-to 
Ciamò-n    Scroccone 

Ciancia    Parlata 

Cianfurgnà   Rovistare 

Ciàpa    Pezzetto di stoffa 

Ciapà    Prendere acchiappare 

Ciapèla    Coccio 

Ciaplé-n    Pezzettino 

Ciaplòt    Diavolo 

Ciaplèra    Scolapiatti 

Ciaplàt    Venditore di stoviglie 

Ciàplu    Prendilo 
Ciapülà    Triturare-to 

Ciapülò-n   Coltello a mezzaluna 

Ciar    Chiaro 

Ciarì    Chiarire-to 

Ciarlatà-n   Saltimbanco 

Ciavà    Chiudere a chiave 

Ciavàda    Chiavata-chiusa 

Ciavàda    Bidonata 

Cìca    Mozzicone 

Cicà    Masticare tabacco 

Ciché-n    Francesco 
Cicé-n    Carne 

Cicheùt    Piccola dose 

Ciciòla    Pasta fritta 

Cicòt    Francesco 

Ciculàt    Cioccolato 

Ciculaté-n   Cioccolatino 

Ciclèŝ    Gomma da masticare 

Ciculatè    Venditore di cioccolato 

Cicutà    Discutere 
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Cidì    Cedere 

Cià    Dammi 

Ciamàcheùnt   Informarsi 

Ciburéia    Baldoria 

Cimantà    Infastidire 

Cimìrlu    Gracile 

Ciminèia   Ciminiera 

Cimìŝ    Davantino di stoffa 

Cimùr    Cimurro malattia 
Cimùŝia    Cimosa 

Cimpà    Bere dalla bottiglia 

Cinà    Chinato in avanti 

Ciòrgna    Vulva 

Ciòŝp    Malandato 

Ciòŝŝ    Recintato 

Ciòt    Chiodo 

Circundà   Circondato 

Ciréša    Ciliegia 

Cirigà    Chierica 

Cirùi    Confusione 
Cirighé-n   Chierichetto 

Ciŝ    Prima 

Cità    Accettare-to 

Cìtu    Zitto 

Ciuénda    Recinzione di fascine 

Ciùch    Ubriaco 

Ciùca    Sbornia 

Ciucatò-n   Ubriacone 

Ciòca    Campana 

Ciuché-n   Campanello 

Ciuchinèra   Sonagliera 
Ciüff    Ciuffo 

Ciula    Credulone 

Ciulà    Fottere 

Ciularò    Fregatura 

Ciùp    Gufo 

Ciurciùr    Rumore di liquido versato 

Ciücià    Succhiare-to 

Ciüciò-n    Succhietto, biberòn 

Ciüŝa    Sbarramento 
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Civìl    Civile 

Cìvich    Guardia 

Clamént    Clemente 

Cmè    Come 

Cmandà    Comandare-to 

Cmànd    Comando 

Cmanŝà    Incominciare-to 

Cmanŝìpi   In principio 

Cò    Bandolo 
Coca    Compagnia 

Cola    Sasso, pietra 

Col    Collo 

Còmud    Comodo 

Copripiè    Cuscino morbido di piuma 

Còrni    Corna 

Corp    Corpo, funerale 

Corda    Fune 

Cóva    Coda 

Cónŝul    Console 

Contra    Contro 
Co-n    Con 

Conca    Recipiente di legno 

Coru    Coro, abside 

Coŝa    Coscia 

Cràcia    Luridume 

Crapa    Testa, cranio 

Cràva    Capra 

Cravòt    Capretto 

Cravò-n    Caprone 

Creùd    Credere 

Crèdit    Credito 
Creùdŝi    Credersi 

Crèia    Creta 

Creùp    Capitombolo 

Creùpa    Incrinatura 

Crapacheùr   Crepacuore 

Crapapèl   Crepapelle 

Creupapànscia   Crepapancia 

Crapatò-n   Capitombolo 

Creuŝŝ    Crescere-to 
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Creùŝta    Cresta 

Crité-n    Cretino 

Criànŝa    Educazione 

Cribi    Setaccio con griglia in metallo usato per 

    dupurare sabbia e terriccio 

Cribià    Setacciare-to 

Crìbu    Crepuscolo 

Crìbiu    Esclamazione 

Crica    Serratura 
Crich    Attrezzo per alzare 

Crìcu    Esclamazione 

Crìŝcua    Esclamazione 

Crisèpé-n   Ventaglio 

Criŝtiandòru   Esclamazione 

Crivèla    Falchetto 

Cróva    Cruda 

Crü    Crudo 

Cruàta    Sciarpa 

Cruaté-n    Cravatta 

Crucc    Tozzo di pane 
Cruciò-n   Tozzo di pane duro 

Crumpà    Comperare-to 

Cròch    Uncinetto 

Crueùtt    Riso crodo 

Crùŝ    Croce 

Crùŝta    Crosta 

Cruŝèra    Crocevia 

Crüŝi    Cruccio 

Cŝént    Lievito di pane 

Cŝénta    Torta di pane 

Cuàcc    Bolla vescica 
Cuacià    Accovacciato 

Cuatà    Steso, sdraiato 

Cüba    Prezzo proibitivo 

Cubià    Accoppiare-to 

Cubia    Coppia 

Cubieùta   Coppietta 

Cucàla    Bolla della pelle 

Cucia    Cuccia 

Cuciunà    Cuocere a fuoco lento 
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Cucu    Cuculo uccello 

Cücà    Cuccare 

Cücümar   Cetriolo 

Cudigheùta   Listello di legno 

Cuèfa    Lungo velo 

Cuèrta    Coperta 

Cugneùŝŝ   Conoscere 

Cugneùŝŝi   Conoscersi 

Cugniŝŝiò-n   Cognizione 
Cugnòm    Cognome 

Cügè    Cucchiaio 

Cügiarà    Cucchiaiata 

Cugnaŝì    Conosciuto 

Cügnà    Cognato 

Cùia    Cotica 

Cuiò-n    Testicoli 

Cuiunà    Imbrogliare-to 

Cul    Quello 

Cül    Culo 

Cülàta    Natica 
Cülaté-n    Omosesuale 

Cullà    Quello là 

Cullì    Quello lì 

Culalà    Quella là 

Culilì    Quelli li 

Culàr    Collare 

Culà    Colare-to 

Culégg    Collegio 

Culà-na    Collana 

Culé-na    Collina 

Culaudà    Collaudare-to 
Culapàŝta   Colapasta 

Culàndar   Confetto 

Culé-n    Colino 

Culeùta    Colletta 

Culeùt    Colletto 

Culéga    Collega 

Cuiligà    Collegare 

Culié    Vezzo girocollo 

Culìŝ    Trombone a tiro 
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Culùr    Colore 

Culurà    Colorare-to 

Cùlp    Colpo 

Cultivà    Coltivare-to 

Cultüra    Coltura 

Cumèdia   Commedia 

Cumèŝ    Commesso 

Cumèrc    Commercio 

Cumarcià   Commerciare 
Cumbinaŝiò-n   Combinazione 

Cumbinà   Combinare-to 

Cumbàt    Combattere 

Cumbatì    Combattuto 

Cumeù-n   Comune 

Cumbineùŝ   Sottoveste 

Cumiŝàri   Commissario 

Cumìŝi    Comizio 

Cumiŝiò-n   Commissione 

Cumiŝiunà   Commissionare 

Cumudà    Rattoppare 
Cumudità   Comodità 

Cumudaŝi   Accomodarsi 

Cumoŝ    Commosso 

Cumpagnà   Accompagnare 

Cumpàrŝ   Compasso 

Cumpì    Compire-to 

Cumplèt    Completo 

Cumpréŝ   Compreso 

Cumprandì   Comprendere-so 

Cüncià    Sporcare-to 

Cuncidì    Concedere-so 
Cuncidénŝa   Ciuncidenza 

Cunclüdì   Concludere-so 

Cundanà   Condannare 

Cundì    Condire-to 

Cundücì    Condurre-to 

Cunfé-n    Confine 

Cunfiŝà    Confessare-to 

Cunfiŝàŝi   Confessarsi 

Cunfònd    Confondere 



 

49 
 

Cungéd    Congedo 

Cungidà    Congedare-to 

Cunìcc    Coniglio 

Cunigéra   Conigliera 

Culuméia   Economia 

Cunŝìgliu   Consiglio 

Cunŝiglié   Consigliere 

Cunŝantì   Acconsentire-to 

Cunŝarvà   Conservare-to 
Cunŝòrŝiu   Consorzio 

Cuŝtatà    Costatare-to 

Cunŝulà    Consolare-to 

Cunŝümà   Consumare-to 

Cunŝümàŝi   Consumarsi 

Cünà    Cullare 

Cüncià    Sporcare-to 

Cüncàŝi    Sporcarsi 

Cuntàcc    Esclamazione 

Cuntantà   Accontentare-to 

Cüntà    Contare-to 
Cuntrà    Contrada 

Cuntràri    Contrario 

Cuntràtt    Contratto 

Cuntént    Contento 

Cuntantàŝi   Accontentarsi 

Cuntratà    Contrattare-to 

Cuntrulà    Controllare-to 

Cunvént    Convento 

Cunvié-n   Conviene 

Cunvìv    Convivere 

Cunvgnì    Convenire-to 
Cüpiu    Omosessuale 

Cupp    Coppo, tegola 

Cup    Misura da 2 litri 

Cùpa    Coppa 

Cupà    Tagliare le carte 

Cupàŝì    Uccidersi 

Cupén    Nuca 

Cupià    Copiare-to 

Cüpéia    Copiglia 
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Cupò-n    Scapellotto 

Curàgi    Coraggio 

Curàm    Cuoio 

Curamèla   Nastro di cuoio per affilare il rasoio 

Curénta    Tipo di ballo 

Curantò-n   Ballata 

Curàŝa    Corazza 

Cur    Correre-so 

Curidùr    Corridore 
Curbèla    Recipiente usato  

per la semina dei cereali 

Corda    Fune 

Cuedé-n    Funicella 

Curdò-n    Cordone 

Curdunà    Cordolo 

Curè    Corriere 

Cüra    Cura 

Cürà    Curare-to 

Cüràŝi    Curarsi 

Curdé-n    Funicella 
Curéia    Cintura di cuoio 

Curiàŝi    Assuefarsi 

Curià    Assuefatto 

Curié-n    Cinturino 

Curigì    Correggere-to 

Curiò-n    Cinghia di trasmissione 

Curiùŝ    Curioso 

Curiuŝa    Curiosare-to 

Curm    Colmo 

Curmüra   Colmatura 

Curmaia    Pranzo di fine lavori 
Curnà    Cornata 

Curnàcc    Corvo uccello 

Curnalé-n   Corniolo frutto 

Curneùtt    Cornetto 

Curneùti    Fagiolini 

Curnìŝ    Cornice 

Curniŝò-n   Cornicione 

Culòmb    Colombo 

Curumpì   Corrompere-to 
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Curò-na    Corona 

Curpeùt    Corpetto, gilèt 

Cürva    Curva 

Cürvà    Svoltare-to 

Curŝ    Corso 

Cuŝciénŝa   Coscienza 

Cuŝcrìtt    Coscritto 

Cuŝgnà    Consegnare 

Cuŝta    Questa 
Cuŝtà    Costare-to 

Cuŝt    Costo 

Cüŝé-n    Cuscino 

Cüšé-n    Cugino 

Cüšì    Cucire 

Cüšidüra   Cucitura 

Cüšinà    Cucinare 

Cüšé-na    Cucina 

Cüšiné    Cuoco 

Cüšinéra   Cuoca 

Cuŝtò-n    Costolone gambo del cavolo 
Cuŝté-ni    Costine 

Cuŝtèra    Costiera 

Cuŝti    Queste 

Cuŝtüpà    Costipato 

Cuŝtüpaŝiò-n   Raffreddore 

Cuŝtrètt    Costretto 

Cuŝtrangì   Costringere-to 

Coŝtrüì    Costruire-to 

Cuŝtümà   Abituare-to 

Cuŝtümàsi   Abituarsi 

Cùtar    Coltellaccio 
Cut    Cote 

Cutišà    Spellare, tartassare 

Cutleùta    Cotoletta 

Cutò-n    Cotone 

Cutüra    Strato di terreno fertile in superficie 

Curt    Cortile 

Curtèl    Coltello 

Curtlà    Coltellata 

Cürt    Corto 
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D 
 

Da    Preposizione 

Dà    Dare 

Dai    Dagli 

Dìi    Digli 

Da chì    Da questa parte 

Da là    Da quella parte 
Dadlà    Dall’altra parte 

Da chì e dadlà   Da tutte due le parti  

Dadšùra    Di sopra 

Daŝùta    Di sotto 

Dadnà-n    Davanti 

Dadrè    Di dietro 

Da dénta   Di dentro 

Da feùra    Di fuori 

Dabò-n    Davvero 

Dabšògn   Bisogno 

Dacheùnt   Dacconto 

Dacòrdi    D’accordo 
Dagn    Danno 

Dagna    Perde 

Dagnà    Perdere-ta 

Dài-dénta   Continuare 

Dài-damént   Ascoltarlo 

Dama    Scacchiera 

Dàmi-damént   Ascoltami 

Dalvòti    Talvolta 

Damblé    Inaspettatamente 

Dménu    Di meno 

Danà    Dannat 
Danùŝ    Dannoso 

Danè    Denaro 

Danda-na   Lungaggine 

Dancé-n    Dentino 

Dancià    Mordere 

Dantareùl   Anello in osso per neonati 

Dapartütt   Dappertutto 
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Dapü’    Di più 

Darèŝt    Del resto 

Darŝèt    Diciassette 

Daré    Comando dato alle bestie per 

    farle indietreggiare 

Dariara    Dopo 

Darnà    Colpo alla schiena 

Darnàŝi    Sbattere con la schiena 

Darmàgi    Peccato! 
Dariüŝ    Danno, disastro 

Dàši    Adagio 

Daŝparmì   Da solo 

Daŝpartì    Tu da solo 

Daŝparlü’   Lui da solo 

Daŝparlè   Lei da sola 

Dašdòtt    Diciotto 

Dašnòv    Diciannove 

Dašiòt    Pianino 

Dašiànt    Lento 

Dèbit    Debito 
Dèbul    Debole 

Deca    Decima parte 

Dénc    Dente 

Dénta    Dentro 

Démi-damént   Ascoltatemi 

Dèrbia    Chiazza sulla pelle 

Décim    Decimo 

Déŝ    Dieci 

Dèŝ    Adesso 

Deùi    Due 

Deùit    Garbo 
Deùl    Lutto 

Dì    Giorno 

Dì    Dimmi 

Diàl    Ditale 

Dialèt    Dialetto 

Diàntarni   Perdiana 

Diàual    Diavolo 

Diauléri    Scavezzacollo 

Dibàt    Dibattere-to 
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Dibuleùŝa   Debolezza 

Dicòt    Decotto 

Dicia    Diceria 

Dicidì    Decidere 

Dicìdŝi    Decidersi 

Dicìŝ    Deciso 

Dicémbar   Dicembre 

Didüì    Dedurre 

Didlavùr (Didlaù)  Giorno feriale 
Didlafèsta   Festa patronale 

Dieta    Nutrirsi con riguardo 

Difarént    Differenza-te 

Difèt    Difetto 

Difità    Difettare-to 

Difandì    Difendere-so 

Difìcil    Difficile 

Difinì    Definire-to 

Dighént    Caustico 

Digurdì    Deciso 

Didé-n    Mignolo 
Dilicàt    Delicato 

Diliŝia    Delizia 

Dimurališà   Demoralizzare-to 

Digiŝtiò-n   Digestione 

Diréia    Direi 

Dirètt    Diretto 

Dirigì    Dirigere-to 

Diŝcrìcc    Descritto 

Diŝcrivì    Descrivere-to 

Dišnà    Desinare-to, mangiare a mezzogiorno 

Diŝtinà    Destinare-to 
Diŝàŝtar    Disastro 

Dišé-na    Decina 

Dišabilié    Quasi svestito 

Diŝcàpit    Discapito 

Diŝcarica   Deposito per rifiuti 

Diŝciòd    Schiudersi 

Diŝciulà    Svelto, sbrigativo 

Diŝciulàsi   Sbrigarsi 

Diŝculpàŝi   Discolparsi 
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Diŝcurì    Discorrere-so 

Diŝcütì    Discutere-so 

Diŝfà    Disfare-to 

Diŝfàcc    Disfatto 

Diŝfàcia    Disfatta 

Diŝfàŝni    Disfarsene 

Dišgraŝià   Disgraziato 

Dišgràŝia   Disgrazia 

Dišgüŝt    Disgusto 
Dišgüŝtà    Disgustare-to 

Diršglà    Disgelare-to 

Dìŝi    Dirsi 

Dišlivèl    Dislivello 

Dìŝpar    Dispari 

Diŝpardì    Disperdere-so 

Diŝpiašì    Dispiacere 

Diŝpò-n    Disporre-to 

Diŝpònŝi   Disporsi 

Diŝpòtich   Dispotico 

Diŝpréšim   Atti vandalici 
Diŝpréšim   Dispregio 

Diŝpriŝà    Disprezzare-to 

Diŝtacà    Distaccare-to 

Diŝtàch    Distacco 

Diŝtànŝa    Distanza 

Diŝtànt    Distante 

Diŝtéŝ    Disteso 

Dišidéri    Desiderio 

Diŝténd    Distendere-so 

Diŝté-n    Destino 

Diŝtinà    Destinare-to 
Diŝtéša    Grande spazio 

Diŝténdŝi   Distendersi 

Diŝtinguì   Distinguere-to 

Diŝstreùŝa   Destrezza 

Diŝtrügì    Distruggere-to 

Dišunèŝt    Disonesto 

Dišùrda-n   Disordine 

Dišurdinà   Disordinato 

Dišuŝà    Disossare-to 
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Diu    Dio 

Dmà-n    Domani 

Dòcia    Doccia 

Dòna    Donna 

Dop    Dopo 

Do-n    Dono 

Dòn    Rintocco campana 

Dònch    Dunque 

Druà    Usare, adoperare 
Dròv    Tenero 

Doŝŝ    Dosso 

Dricc    Diritto 

Drìcia    Destra 

Driŝà    Raddrizzare-to 

Drucà    Cadere-to 

Drugà    Drogare-to 

Dròl    Bizzarro 

Dŝadèŝ    Tra poco 

Dublò-n    Soldone 

Ducià    Spiare 
Dùdaŝ    Dodici 

Dùia    Olla 

Dupilìtar   Bottiglia da 2 litri 

Dupi    Doppio 

Düšént    Duecento 

Dulŝ    Dolce 

Dulceùŝa   Dolcezza 

Dutùr    Dottore 

Duvér    Dovere 

Düvü’    Dovuto 

Durmì    Dormire-to 
Durmidàri   Dormiglione 

Dübit    Dubbio 

Dür    Duro 

Duga-na    Dogana 

Dürà    Durare-to 

Dürò-n    Durone, callo 

Dušà    Dosare-to 

Dumanda   Domanda 

Dumandài   Domandargli 
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Duménca   Domenica 

Dumèni    Domenico 

Dùma    Andiamo 

Dunšé-na   Dozzina 

Dundò-na   Oscilla 

Dundunà   Oscillare, dondolare 
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E 
 

Eceŝiò-n    Eccezione 

Efèt    Effetto 

Elemént    Elemento 

Èra    Aia 

Èrba    Erba 

Èrlu    Furbacchione 
Èrpi    Erpice 

Éŝi    Essere 

Ètu    Etto 

Ešatt    Esatto 

Ešeguì    Eseguire-to 

Ešèrcit    Esercito 

Ešigì    Esigere-to 

Evità    Evitare-to 

Eùcc    Occhio 

Eùli    Olio 

Eùliŝànt    Olio santo, viatico 

Eùlifànt    Elefante 
Eùndaŝ    Undici 

Eùf    Uovo, uova 
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F 
 

Fa    Fare 

Féva    Facevo 

Fabius    Vanificare 

Fa ‘ndà    Azionare, gestire 

Fabiòch    Sciocco 

Facc    Fatto 
Facia    Faccia 

Facià    Indaffarato 

Faciàda    Facciata 

Fafiuca    Bonaccione 

Fagg    Faggio 

Fagnà-n    Lento sul lavoro 

Falla    Falla 

Falà    Anormale, danneggiato 

Falì    Fallire-to 

Falòŝpa    Scintilla 

Falabrac    Baggiano 

Faliàpa    Foglia della pannocchia di mais 
Falòpa    Bozzolo non finito 

Fam    Fame 

Famiglia   Gruppo familiare 

Faità    Conciare-to 

Famiòla    Burattino 

Famùŝ    Famoso 

Fanàŝi    Affannarsi 

Fànga    Fango 

Fanfarò-n   Fanfarone 

Fanlò-n    Tessuto di cotone 

Fanèla    Maglia intima di lana 
Fant    Carta da gioco 

Fantòcc    Fantoccio, burattino 

Fantaréia   Fanteria 

Faraginà    Affaccendare-to 

Fardèl    Fardello, dote 

Fardlà    Caricare le bestie da soma 

Faré-na    Farina 
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Farfùi    Farfuglio, mormorio 

Farfuià    Mormorare-to 

Farinèl    Furbacchione 

Farinàsc    Farinaccio 

Farlingòt   Scapestrato 

Farlüŝca    Banalità 

Farlüŝcò-n   Banale, insensato 

Farlüch    Danari 

Farmà    Fermare-to 
Farmàda    Fermata 

Farmàŝi    Fermarsi 

Farnàšéia   Frenesia 

Fašàn    Fagiano 

Fašeùl    Fagiolo 

Fašeùi    Fagioli 

Fašulé-n    Fagiolini, cornette 

Faŝŝ    Fascio 

Faŝà    Fasciare 

Faŝadüra   Fasciatura 

Faŝé-na    Fascina 
Fàŝi    Farsi 

Fàuŝŝ    Falso 

Faŝtìdi    Fastidio 

Faŝtidiùŝ   Fastidioso 

Faŝtò-n    Festone 

Fat    Insipido 

Fatüra    Fattura 

Fatürà    Fatturare-to 

Fadéia    Fatica 

Faticùŝ    Faticoso 

Fava    Legume 
Favurì    Favorire-to 

Fèl    Fiele, cistifellea 

Fé-n    Fieno, erba essiccata 

Fè-n    Fine 

Fèr    Ferro 

Fèraménta   Negozio 

Fèragùst    Ferragosto 

Fèsta    Giorno di festa 

Fé-na    Finora, fino a quando 
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Fe-nadèss   Fino a questo momento 

Féra    Fiera 

Feràta    Ferrovia 

Fèrm    Fermo immobile 

Feùnu    Deretano 

Feùta    Fetta 

Feùch    Fuoco 

Feùch sarvàc   Infiammazione cutanea 

Feùdra    Fodera 
Feùi    Foglio 

Feùia    Foglia 

Feùra    Fuori 

Feùradlü’   Furibondo 

Feùravéia   Insolito 

Fià    Fiato 

Fiàch    Fiacco, debole 

Fiamarà    Breve fiammata 

Fiaméngu   Speciale ballo 

Fiànch    Fianco 

Fiarì    Respirare 
Fiatà    Fiatare 

Filüŝméia   Fisionomia 

Fité-na    Fettina 

Fibràr    Febbraio 

Fint    Finto 

Filìp    Filippo 

Fich    Fico 

Ficca    Sbarramento per deviare l’acqua 

Fica    Vulva 

Ficc    Affitto 

Ficià    Affittare-to 
Fidèl    Fedele 

Fidéi    Pasta fine 

Fìdich    Fegato 

Fifò-n    Fifone, pauroso 

Fifa    Paura 

Fugüré-n   Figurino 

Figürti    Figurati, immagina 

Fil    Filo 

Filfèr    Filo di ferro 
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Filà     Filare-to 

Filarèl    Filarello, aspo 

Filòŝa    Sbavatura 

Filò-n    Colonna vertebrale 

Fìltar    Filtro 

Filtrà    Filtrare-to 

Filüria    Fessura, fenditura 

Fingàrd    Falso, mentitore 

Finì    Finire-to 
Finitìva    Alla fine 

Fiòca    Neve 

Fiòch    Fiocco nappa 

Fiòŝŝ    Figlioccio 

Fistigià    Festeggiare-to 

Fiucàda    Nevicata 

Fiùr    Fiore 

Fiurì    Fiorire-to 

Firmaieùl   Volontario 

Firuéia    Ferrovia 

Fitàual    Affittuario 
Fléce    Fionda 

Flapà    Scudisciata 

Flé-na    Botta 

Fnücc    Finocchio 

Fnàia    Fieni diversi 

Fnareùl    Insetto del fieno 

Fnèŝtra    Finestra 

Fòcu    Fiammifero 

Fònsc    Fungo 

Forgia    Fucina 

Foŝŝ    Fosso 
Fòŝa    Fossa 

Fort    Forte 

Fòrŝa    Forza, elettricità 

Fond    Fondo 

Freùcc    Freddo 

Fra    Frate 

Frà    Inferriata 

Frablà    Frangia 

Frac    Tanta merce 
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Fracà    Calpestare-to 

Fracàŝŝ    Forte rumore 

Fradèl    Fratello 

Fradéi    Fratelli 

Fràgula    Fragola 

Francubùl   Francobollo 

Franŝa    Francia 

Francés    Francesi 

Fraŝu    Frassino albero 
Frè    Fabbro 

Fréia    Fregola 

Frélia    Tessuto per cuscini di piuma 

Fréŝ    Spicchio d’aglio 

Freùm    Fermo 

Freùsch    Fresco 

Fréva    Febbre 

Friveùta    Febbriciattola 

Frì    Ferito 

Friàŝi    Strofinarsi 

Friàda    Strofinatura 
Frigàda    Fregatura 

Frigà    Fregare-to 

Fricia    Quanto basta 

Fricc    Fritto 

Fricandò   Frittura di cose varie 

Friciulè_n   Polpette fritte 

Frigiulént   Freddoloso 

Friò-n    Batuffolo 

Frišà    Ondulare i capelli 

Friša    Piccolissima dose 

Frišgént    Effervescente 
Frisgì    Friggere-to 

Fritulà    Infrattacchiare-to 

Fròcc    Fratello 

Frol    Soffice, tenero 

Front    Fronte 

Frontŝpìŝi   Frontespizio 

Fròŝa    Fiocina 

Frudà    Frodare-to 

Frucc    Catenaccio 
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Frucià    Chiudere a catenaccio 

Frucià    Strofinare 

Fruŝà    Fiocinare-to 

Früst    Logoro 

Früta    Frutta 

Frütà    Frittata 

Früŝtà    Frustare 

Fübia    Fibbia 

Fucòl    Colletto, solino 
Fudreùta   Federa per cuscino 

Fufa    Fuffa 

Fugliè    Focolare 

Füm    Fumo 

Fué-n    Faina 

Fugà    Accalorato 

Fugarò-n   Grosso fuoco 

Fugaŝa    Focaccia 

Fughént    Incandescente 

Fugnà    Frugare-to 

Fugnénta   Stuzzicare 
Fugò-n    Bracere 

Fugùŝ    Focoso 

Fuinèra    Trappola 

Fùlbar    Pallone di cuoio 

Fulèùt    Folletto 

Fümà    Fumare-to 

Fümàda    Fumata 

Fümeùt    Fumetto 

Fümèla    Femmina 

Fundaménta   Base,fondamenta 

Fundì    Fondere-so 
Fundò-n    Fondale 

Fundé-na   Fondina porta arma 

Fundé-na   Piatto fondo 

Funtà-na   Fonte 

Fur    Forno 

Furà    Forare-to 

Furgià    Forgiare-to 

Furagià    Foraggiare-to 

Furatà    Sforacchiare-to 
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Furatò-n    Bardana, erba 

Fürb    Furbo 

Fürbìšia    Furbizia 

Furca    Tridente 

Furché-n   Voltafieno bidente 

Furé-n    Mietitore di punta 

Fürèŝt    Forestiero 

Fureùt    Furetto 

Furnàša    Fornace 
Furnèl    Fornello 

Formàcc    Formaggio 

Furmagià   Forma di formaggio 

Furmagiàt   Venditore di formaggi 

Furmiè    Formicaio 

Furméia    Formica 

Furmùša    Formosa, procace 

Furnè    Fornaio 

Furnà    Infornata 

Furnimént   Bardatura 

Furnì    Finire-to 
Furnì    Fornire, dare-to 

Furgàia    Briciola 

Furò-n    Fitta 

Furŝle-na   Forchetta 

Furteùŝa    Fortezza 

Furteù-na   Fortuna 

Furtünà    Fortunato 

Furše-na    Forbici 

Furšino-n   Cesoia 

Furšito-n   Trinciapollo 

Fuŝch    Fosco 
Füšeùta    Tuffo in acqua 

Fut    Rabbia 

Futa    Sbaglio 

Futì    Fottere-to 

Füria    Furia 

Fürià    Fare in fretta 

Füriùŝ    Furioso 

Füŝ    Fuso 

Füŝa    Fosse 
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Füŝca    Spicchio di aglio 

Fuŝeùt    Fossetto 

Füšìl    Fucile 

Füšilià    Fucilare-to 

Füŝŝ    Razzo di ruota il legno 

Füš    Tarabuso, uccello di palude 
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G 
 

Gaba    Salice bianco 

Gabà    Filare di capitozze 

Gabèla    Dazio 

Gabà-na    Capanna 

Gabanò-n   Capannone 

Gabàŝŝ    Contenitore di calce 
Gàbia    Gabbia 

Gabiòt    Edicola 

Gabieùl    Museruola per bovini 

Gàbula    Cabala 

Gabulà    Pensare, meditare 

Gadà-n    Credulone 

Gagiò-n    Lavoratore forestiero 

Gàgnu    Ragazzino 

Gaida    Striscia di stoffa riportata 

Gal    Gallo 

Gala    Nastro annodato a farfalla 

Galé-na    Gallina 
Galà    Uovo fecondato 

Galantòm   Galantuomo 

Galaré-n    Nastrino annodato 

Galéra    Prigione 

Galeùta    Bozzoli dei bachi da Seta 

Galeùta    Arachide 

Galiòt    Galeotto 

Galiòta    Carretto a due ruote usato sulle aie 

Gagliuté-na   Ghigliottina 

Galavèrna   Bruma gelata 

Galòp    Galoppo 
Galupà    Galoppare-to 

Galüp    Ingordo, goloso 

Gamalà    Portare in spalla 

Gamèla    Grossa ciotola 

Gambeùt   Sgambetto, laccio 

Gàmbi    Gambe, arti 

Gambuleùta   Capriola 
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Gàmbar    Gambero 

Ganàŝa    Ganascia, mandibola 

Ganòia    Nocciolo 

Ganivlò-n   Ossuto, alto di statura 

Ganivèl    Bricconcello 

Ganc    Gancio 

Gargòt    Alzavola, uccello palustre 

Gardiòn    Laringe, strozza 

Gargunà    Gorgheggiare 
Gargagnà-n   Lenone 

Garibaldé-n   Garibaldino, coraggioso 

Garìšula    Cicciolo secco 

Garlanda   Corona di fiori 

Garmeùt    Paniere di vimini 

Garmì    Bruciacchiato 

Garmèla    Seme di zucca 

Garòfu    Garofano 

Garafiò-n   Ciliegia giallo rossa 

Garŝò-n    Garzoni, aiutante 

Gàŝa    Asola 
Gaŝ    Gas 

Gašà    Gasato, effervescente 

Gašeùta    Gazzetta giornale 

Gašeùša    Gazzosa bevanda 

Gašéia    Robinia acacia 

Gaŝtrica    Gastrite 

Gat    Gatto 

Gata    Bruco peloso 

Gatagnàu   Gattonare con braccia e gambe 

Gatéi    Solletico 

Gaté-n    Solletico 
Gatareùl    Usciolo per il passaggio dei gatti 

Gatàr    Catarro 

Gavà    Levare 

Gavàŝi    Levarsi 

Gavèla    Covone di cereali 

Gèna    Timore, imbarazzo 

Gènar    Genero 

Geniŝ    Flicorno, strumento 

Geùna    Chioma fluenten di Capelli 
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Gèp    Giuseppe 

Géšia    Chiesa 

Geùbi    Eusebio 

Geùta    Frutto della bardana 

Geùch    Gioco 

Gèt    Getto, spruzzo 

Gèrla    Cesta di vimini da portarsi sulle spalle 

Geràni    Geranio, fiore 

Gheùb, gheùp   Gobbo 
Ghèt    Ghetto 

Ghèti    Ghette, soprascarpe 

Gheùdu    Cadenza 

Gheùba    Gobba 

Ghìgna    Faccia 

Ghignà    Ridere-so 

Ghignàda   Risata 

Ghignài drè   Deridere 

Ghignò-n, pià n’ghignòn  Odiare 

Ghìrba    Recipiente di tela 

    usato per abbeverare i cavalli 
Ghitàra    Chitarra 

Già    Così presto 

Già    Così 

Giaca    Giacca 

Giàch    Affaticato 

Giacheùta   Giacchetta 

Giàcu    Giacomo 

Giaieùt    Perline di vetro 

Giambò-n   Prosciutto 

Giansà-na   Genziana 

Giàndla    Ghianda 
Giané-n    Bruco 

Giapunès   Giapponese 

Giàra    Ghiaia 

Giaréia    Direi 

Giarò-n    Ghiaieto 

Giaré-n    Ghiaietto 

Giardé-n   Giardino 

Giargiàtula   Oggetto in disuso 

Giaròni    Pagliaccio 
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Giasc    Giaciglio 

Giascia    Ghiaccio 

Giasciaré-n   Ghiacciaia 

Giascèra    Deposito di ghiaccio 

Giga Balà la giga  Specie di ballo 

Gigu, giu   Mozzicone di sigaretta 

Giladé-na   Gelatina 

Gilùŝ    Geloso 

Gilušéia    Persiana 
Ginà    Timoroso, imbarazzato 

Ginàr    Gennaio 

Ginèrich    Generico 

Giniu    Virginio 

Ginoria    Accozzaglia 

Ginuèfa    Genoveffa 

Giòbia    Giovedì 

Gioia    Contentezza 

Giònta    Aggiunta 

Giorg    Giorgio 

Giòva-n    Giovane 
Gipò-n    Gilèt, corpetto 

Gìra    Capatina 

Girà    Svoltare-to 

Girabaraché-n   Trapano a mano 

Giràda    Ramanzina 

Giràŝi    Voltarsi 

Giraŝùl    Girasole 

Giraveùla   Non di parola 

Girulà    Bighellonare 

Girulò-n    Capogiro 

Girundlà   Vagare 
Gisc    Gesso 

Gitàda    Gettata 

Giuà-n    Giovanni 

Giurnà    Giornata 

Giùma    Diciamo 

Giuch    Trespolo 

Giuièl    Gioiello 

Giuiéra    Vetrina 

Giuntà    Aggiungere-to 
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Giuntài    Rimetterci 

Giurnàl    Giornale 

Giuc    Virgulto 

Giut    Nudo 

Giügà    Giocare-to 

Giügàda    Giocata 

Giügadùr   Giocatore 

Giügàtul    Giocattolo 

Giügaŝtrà   Giocherellare 
Giügaŝtrò-n   Giocherellone 

Giügn    Giugno 

Giüli    Giulio 

Giürà    Giurare-to 

Giüspé-n, Giüsüpè-n  Giuseppino 

Giüst    Giust 

Giüŝtà    Assumere 

Giüŝtàsi    Aggiustarsi 

Giüšèp    Giuseppe 

Gnì    Venire 

Gnànca    Neanche 
Gnègna    Prozia 

Gnàu    Ano 

Gnaulà    Miagolare 

Gneùch    Compatto 

Gnüca    Nuca 

Gnoch    Duro a capire 

Gnaga    Naia 

Gnagna    Lagna 

Gnürànt    Ignorante 

Gnüf    Grugno 

Gnüfà    Odorare 
God    Godere-to 

Gof    Goffo, impacciato 

Gorba    Ragazzino 

Gotich    Gotico, strano 

Goŝ    Gozzo 

Gram    Cattivo 

Gramìšia   Cattiveria 

Gramm    Unità di peso 

Gra-n    Grano 
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Gra-na    Acino 

Gra-na    Grosso problema 

Granàia    Cereali 

Granada    Perlina di vetro 

Granata    Colore rosso cupo 

Granatò-n   Color amaranto 

Grand    Nonno 

Granda    Nonna 

Grant    Alto 
Graneùta   Granella 

Graŝlò-n    Obeso, adiposo 

Groŝŝ    Grosso 

Gràŝa    Grassa 

Gràŝia    Grazia 

Graŝià    Graziare-to 

Graŝiùŝ    Grazioso 

Gratà    Grattare-to 

Gratacül    Bacca di rosa selvatica 

Gratiò-n    Ciccioli 

Gravia    Gravida 
Grèl    Carestia 

Gréia    Griglia 

Grègna    Smorfia 

Grinfia    Artiglio 

Grév    Pesante 

Grignulé-n   Qualità di vino 

Grill    Grillo 

Grileùt    Grilletto, zuppiera 

Gripà    Bloccato 

Grupp    Nodo 

Grupà    Annodare 
Groŝŝ    Grosso 

Griŝ    Grigio 

Grišulà    Brizzolato 

Grìŝia    Forma di pane 

Grüéra    Formaggio coi buchi 

Grìula    Tordo, uccello 

Gruŝér    Grossolano, rozzo 

Grüpia    Greppia, mangiatoia 

Grüpiò-n   Minchione 
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Gudì    Godere-to 

Gudìbal    Godibile 

Gügia    Ago 

Gügé-n    Spillo 

Gudìŝi    Godersi 

Güiòt    Pungolo 

Gula    Gola 

Gulò-n    Sorso 

Guldò-n    Preservativo 
Guleùta    Colletto 

Guliàrd    Goloso 

Guma    Gomma 

Gümà    Sgobbare 

Gümàda    Sgobbata 

Gumi    Gomito 

Gumià    Gomitata 

Gura    Ligustro 

Guré-n    Rametto di ligustro 

Gureùgn    Coriaceo 

Guèrnu    Governo 
Güŝt    Gusto 

Güŝtà    Gustare-to 

Güŝtuŝ    Gustoso 

Güŝté-n    Agostino 

Guta    Goccia 

Gutò-n    Gocciolone 
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I 
 

I    Gli 

Ià    Ha 

Ià-n    Hanno 

Iàŝa    Gazza 

Iér    Ieri 

Ieù    Ho 
Iéva    Avevo 

Iévu    Avevamo, avevano 

Ièvi    Avevate 

Ieùl    Ramarro 

Ieù-n    Uno 

Ieù-na    Una 

Iütà    Aiutare-to 

Iütàŝi    Aiutarsi 

Idéntic    Identico, uguale 

Ilüdì    Illudere-so 

Ilüminà    Illuminare 

Imbùcc    Imbocco 
Impeùgn   Impegno 

Impréia    Lampreda pesce 

Impreša    Impresa, attività 

Incànt    Asta pubblica 

Incèrt    In dubbio 

Inchìŝiu    Incudine 

Incivìl    Incivile 

Incolt    Incolto, non coltivato 

Incuntràri   Nel verso sbagliato 

Indigistiò-n   Indigestione 

Indìŝi    Indizio 
Indrìcc    Nel verso giusto 

Infìŝŝ    Mensola 

Inflüŝŝ    Epidemia 

Influénŝa   Influenza 

Ingrèŝ    Entrata 

Inŝìpid    Insipido senza sale 

Intarumpì   Interrompere-to 
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Inteligént   Intelligente 

Intarvàl    Intervallo 

Invàŝ    Invaso 

Invidia    Invidia 

Incàŝtar    Incastro 

Indìŝi    Indizio, traccia 

Incarich    Incarico 

Indirìŝŝ    Indirizzo 

Inché-n    Inchino 
Infargiù    Raffreddore 

Intrigànt    Intrigante 

Ingànn    Inganno 

Inguìla    Anguilla 

Infèr    Inferno 

Intarèŝŝ    Interesse 

Intrà    Entrare-to 

Intràda    Entrata 

Intrànd    Entrando 

Invèr    Inverno 

Invišìbil    Invisibile 
Išula    Isola 

Išulà    Isolare-to 

Iŝtà    Estate 

Iŝtrüì    Itruire-to 

Iŝciané-n   Accidenti 

It dag    Ti do 

It la dag    Te la do 

It la    Te lo 

It la péi    Te la prendo 

Iü    Voce che si da al cavallo 

    per farlo marciare 
Ìula    Ugola 

Iv dag    Vi do 
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La    Articolo 

Là    Dove? , indicazione 

Lacc    Latte 

Lacè    Lattaio 

Lacià    Allattare 

Ladé-n    Trifoglio, svelto 
Lach    Lago 

Lagna    Lamentela 

La-i    Eccoli là 

Làla    Eccola là 

Làlu    Eccolo là 

Lam    Insipido, poco gustoso 

Lambaré-n   Sabbie mobili 

Lamèra    Lamiera 

Lamò-n    Amo da pesca 

Lama    Parte tagliente 

Lama    Acqua stagnante 

Lampadàri   Lampadario 
La-na    Vello di pecora 

Lanŝ    Giunchi 

Lanŝa    Lancia 

Lantèrna   Lume 

Lantarné-n   Lumicino 

Lantarnò-n   Lampione 

Lantigi    Efelidi 

Lantigià    Lentigginoso 

Lapa    Boria, parlare a vanvera 

Lapà    Bere come i cani 

Lapagiò-n   Scroccone 
Lapidà    Perseguitare-to 

Làpiŝ    Matita 

Lard, lart   Lardo 

Largh    Largo 

Largà    Liberare-to 

Laŝà    Lasciare-to 

Lašareùt    Lazzaretto 
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Laŝàŝi    Lasciarsi 

Laŝc    Laccio 

Làŝcit    Lascito 

Làŝtich    Elastico 

Laté-n    Latino 

Lauro    Alloro 

Laurà    Arare-to 

L’autrér    Laltroieri 

Lavà    Lavare-to 
Lavàŝi    Lavarsi 

Lavàbuŝ    Lavabo 

Lavandé-n   Lavandino 

Laveùt    Lavata di pioggia 

Làvar    Labbra 

Légar    Allegro 

Lègg    Legge 

Lèia    Viale alberato 

Lèilu    Legalo 

Lémbar    Schifiltoso 

Lémbu    Caduta 
Lé-n    Lino 

Léna    Maddalena 

Léndra    Uovo di pidocchio 

Léngar    Coltellaccio 

Léngua    Lingua 

Léšna    Lesina, punteruolo 

Lésc    Leggere 

Lèŝt    Svelto 

Lévra    Lepre 

Leùch    Tentazione 

Leùcia    Nullità 
Leùgn    Legno 

Leùndaŝ    Lunedì 

Leù-na    Luna 

Leùtra    Lettera 

Lià    Legare 

Liàm    Legaccio di paglia 

Liàndar    Oleandro 

Lìbar    Libero 

Lìbar    Libro 
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Librè    Libraio 

Licùr    Liquore 

Ligéra    Girovago 

Lìii    Eccoli li 

Lignòt    Randello 

Lila    Eccola li 

Lìlu    Eccolo li 

Lima    Attrezzo per lisciare 

Limà    Usare la lima 
Limadüra   Residuato 

Limòšna    Elemosina 

Limuné-na   Erba cedrina 

Limušnà    Elemosinare 

Linciòŝtar   Inchiostro 

Lingér    Leggero 

Lingiaréia   Lingeria 

Linguàscia   Linguaccia 

Lingueùta   Linguetta 

Linseùl    Lenzuolo 

Linùša    Semi di lino 
Liò-n    Leone 

Lipà    Tagliare di sbieco 

Lipò-n    Grande e grosso 

Lir    Giglio 

Liŝ    Consunto, liso 

Lìŝc    Liscio 

Liŝca    Falasco erba palustre 

Liŝcià    Lisciare-to 

Lišé-na    Carro agricolo 

Lišeùše    Indumento femminile 

Lišnò-n    Pigro, svogliato 
Liŝtèl    Listello 

Listé-n    Listino 

Liŝteùŝŝ    Lo stesso 

Lìtar    Litro 

Litéra    Testata del letto 

Litüra    Lettura 

Livartìŝ    Apici di luppolo 

Livrà    Finire-to 

Lobia    Cappello di paglia 
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Loch    Pazzo 

Loca    Pazza 

Lodùla    Allodola 

Lofa    Flatulenza 

Lofiu    Rammollito 

Lògia    Scrofa 

Lombu    Lombo 

Longh lonc   Lungo 

Lošna    Fulmine 
Loša    Pietra stradale 

Lova    Pannocchia 

Luantéra   Volentieri 

Lüf    Lupo 

Lüiŝŝ    Luigi 

Luntà-n    Lontano 

Ludà    Lodare-to 

Lüdria    Lontra 

Lüi    Luglio 

Lülà    Piangere 

Lüm    Lume ad olio 
Lümé-n    Lumino 

Lümàga    Lumaca 

Lur    Loro 

Luranŝé-n   Lorenzo 

Lurda    Schiaffo 

Lurdò-n    Schiaffone 

Lurgnà    Nicchiare, temporeggiare 

Lüšèrta    Lucertola 

Lüŝéia    Lucia 

Lüŝié-n    Lucietta 

Lüminùŝ   Luminoso 
Lüšént    Lucente 

Lüšì    Brillare 

Lüšareùl    Lucciola 

Lüŝc    Luccio pesce 

Lüsciàra    Erba acquatica 

Lüŝtar    Lucido 

Lüŝtrà    Lucidare-to 

Lutò-n    Ottone 

L’và    Levare-to 
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L’và    Allevare 

Lüva    Fame 
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M 
 

Ma?    Forse 

Macà    Leggermente contuso 

Macarò-n   Tipo di pasta 

Machè    Soltanto 

Màchina    Macchina 

Machinà    Pensare 
Maciafèr   Deposito di rottami 

Maciarò-n   Mucchio di materiali vari 

Maciavèla   Macchinazione 

Macula    Piccola macchia 

Macèl    Macello, strage 

Macramè   Asciugamani ricamato 

Madama    Signora 

Madliné-n   Maddalena 

Madlinòt   Maddalena 

Madrìŝ    Matrice 

Madòŝca   Esclamazione, caspita 

Maèŝtar    Maestro 
Maéŝtra    Maestra 

Mafiuŝ    Arrogante,prepotente 

Magg    Maggio 

Magliü    Campo di meliga 

Màgar    Magro 

Magàra    Magari 

Magašé-n   Magazzino 

Magatèl    Pupazzo 

Magatlé-n   Pupazzetto 

Magiurà    Maggiorare-to 

Magnà-n   Calderaio 
Magò-n    Tristezza 

Magüt    Muratore 

Màia    Maglia 

Maié-n    Maria 

Maiòt    Maria 

Maiuŝcul   Maiuscolo 

Mal    Male 
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Malcadü’   Epilessia 

Malandài   Malmesso 

Malaparà   Alla meno peggio 

Malàvi    Ammalato 

Malbütà    Malvestito 

Maladücà   Maleducato 

Malìgn    Malizioso 

Maleùcc    Malocchio 

Malacriànŝa   Maleducazione 
Malfidént   Diffidente 

Malfrugfià   Malfatto 

Malincònich   Malinconico,triste 

Malmarià   Mal maritato 

Malùra    Rovina 

Malurént   Sfortunato 

Malparlànt   Sbruffone, maleducato 

Mama    Mamma 

Mamalüch   Tonto, stupido 

Ma-n    Mani 

Manà    Manata, toccare 
Màna    Manna 

Manavràl   Randello 

Manganlà   Manganellata 

Maniché-n   Manichino 

Mandà    Mandare-to 

Mandich   Mendicante 

Mandurla   Mandorla 

Mandrògn   Alessandrino 

Manégg    Maneggio 

Maneùta    Manetta 

Manéra    Maniera 
Mangià    Mangiare-to 

Mangiàda   Scorpacciata 

Mangialàrt   Staticato 

Mangiaprufìt   Spendaccione 

Mangiascia   Gozzovigliare 

Mangiapargnénti   Lazzarone, scroccone 

Mangiutà   Mangiucchiare 

Mànic    Manico 

Mània    Manica 
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Manicòt    Manicotto 

Maniga    Accozzaglia 

Manigià    Maneggiare 

Manigia    Maniglia 

Manigòt    Qualità di minsalata 

Manimà-n   Man mano 

Manipulà   Manipolare-to 

Manìgia    Maniglia 

Manŝé-n    Mancino 
Mantèl    Mantello 

Mantlé-na   Mantellina 

Manté-n    Mantenere-to 

Manté-n    Tovagliolo 

Mantgnìŝi   Mantenersi 

Mantìla    Tovaglia 

Mantlòta   Revers della giacca 

Mantuà-n   Mantovano 

Màntuŝ    Mantice 

Manŝ    Manzo 

Manšulè    Famiglio 
Manuàl    Manovale 

Manuvrà   Manovrare 

Manuèla    Manovella 

Manüflà    Palpeggiare 

Maquè    Rebus, magagna 

Màr    Amaro 

Mar    Mare 

Maròda    Avventura 

Maraviglia   Molto bella 

Marca    Segno 

Marcà    Mercato 
Marcandà   Mercanteggiare 

Marcanŝéia   Mercanzia 

Marcànt    Mercante 

Marcantòni   Alto e robusto 

Marcèl    Marcello 

Marchéŝ    Marchese 

Marciapé   Marciapiede 

Marèla    Matassa 

Maré-n    Colpo di freddo 
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Maré-na    Amarena 

Marénda   Merenda, spuntino 

Marèùt    Amaretto 

Margaiò-n   Muco espettorato 

Maridùlŝ   Dulcamara 

Marià    Maritato 

Mariàna    Miscela di caffé in polvere e zucchero 

Mariàŝi    Maritarsi, sposarsi 

Marinàr    Marinaio 
Marišà-n   Melanzana 

Marisciàl   Maresciallo 

Marlatà    Chiazzato 

Marlüŝŝ    Merluzzo, pesce 

Marmàia   Marmaglia 

Marmòta   Marmotta 

Marmuré-n   Marmista 

Marmutà   Redarguire, sgridare 

Marna    Mobile per conservare le farine 

Maròch    Marocco 

Marògna   Residuo di carbone bruciato  
Marò-n    Marrone 

Marò-n    Qualità di castagna 

Maròv    Maturo 

Marŝ    Marzo 

Marŝc    Marcio 

Màrŝcia    Pus 

Marŝcià-na   Putredine 

Marŝcìda   Marcita 

Marŝciò-n   Malattia del granturco 

Màrtaŝ    Martedì 

Martèl    Martello 
Martineùt   Battipalo 

Martìr    Martire 

Martlà    Martellata 

Martlà    Fare il filo alla falce 

Marü’    Maturo 

Maruà    Maturare-to 

Maruché-n   Marocchino 

Marunàt    Venditore di marroni 

Maruŝùr    Paraninfo 
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Maŝ    Mazzo 

Maŝà    Ammazzare-to 

Maŝàgi    Massaggio 

Maŝagià    Massaggiare-to 

Maŝaréia   Azienda agricola 

Maŝàŝi    Ammazzarsi 

Màŝcc    Maschio 

Maŝcàgna   Tipo di pettinatura 

Mascaréut   Sparo in faccia 
Maŝcarò-n   Screanzato 

Maŝcià    Mischiare 

Maŝcieùti   Barare-to 

Mascògn   Manipolazione 

Maŝè    Massaro 

Maŝeùr    Massaggiatore 

Maŝeùt    Mazzetto 

Masgéngh   Fieno maggengo 

Maŝìŝ    Massiccio 

Mašlè    Macellaio 

Mašlaréia   Macelleria 
Mašnà    Bambino 

Mašnà    Macinare-to 

Mašola    Area affiorante in risaia 

Maŝtià    Masticare-to 

Màŝtic    Mastice 

Maŝulàr    Macellatore 

Mŝùra    Falce messoria 

Mat    Ragazzo 

Màta    Ragazza 

Maté-n    Mattino 

Matòi    Figli 
Matòcc    Ragazzi 

Matucé-n   Bambini 

Matutùlu   Fantoccio 

Mbacücà   Imbacuccare-to 

Mbaraŝà    Imbarazzare-to 

Mbardà    Bardare-to 

Mbragà    Imbragare-to 

Mbastardì   Imbastardire 

Mbaŝtì    Imbastire 
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Mbàtŝi    Incontrare per caso 

Mbindulà   Raggirare-to 

Mbruclà    Inchiodare-to 

Mbrucà    Indovinare-to 

Mbucà    Imboccare 

Mburacià   Rimpinzare-to 

Mburgnì    Accecare-to 

Mburŝà    Rovesciare 

Mburŝàsi   Rovesciarsi 
Mbuŝcà    Nascondete-to 

Mbuŝcàŝi   Nascondersi 

Mè    Mio 

Mèdar    Modello 

Méia    Niente 

Mèl    Miele 

Mélia    Granoturco 

Mémbar    Membro 

Mé-na    Misura per cereali 

Ménda    Abitudine 

Ménŝa    Milza 
Mént    Mente 

Menta    Pianta aromatica 

Mèrcul    Mercoledì 

Mèrda    Sterco 

Mérit    Merito 

Méŝ    Mese 

Mèŝ    Mezzo, metà 

Mešdì    Mezzogiorno 

Meŝiŝéia   Così così 

Meùgn    Gatto 

Meùi    Miglio 
Meùi    Inzuppato, a mollo 

Meùna    Stola di pelliccia 

Meùscc    Misto 

Meùŝcula   Mattarello 

Meuŝa    Messa 

Mi    Io 

Midàia    Medaglia 

Michél    Michele 

Miclaŝŝ    Michelaccio 



 

87 
 

Midèm    Medesimo, uguale 

Migné-n    Gattino 

Mila    Mille 

Mileùr    Elegantone 

Miliò-n    Milione 

Minché-n   Domenica 

Mini    Domenico 

Mincantànt   Ogni tanto 

Mingarlé-n   Mingherlino 
Minìŝtar    Ministro 

Minŝiunà   Citare, menzionare 

Minté-n    Pasticche 

Minùr    Minore 

Mira    Scopo, punto di riferimento 

Miràcu    Forse 

Miràcul    Miracolo 

Miràud, miràut   Rettile 

Miriu    Peso di 10 Kg. 

Misà-n    Mezzano 

Misaràbal   Miserabile, povero 
Misché-n   Meschino 

Mišé-na    Medicina 

Miséria    Difficoltà 

Mišinà    Medicare 

Miŝtà    Santino 

Misté    Mestiere 

Miùla    Midollo 

Mnà    Menare, condurre 

Mnèŝtra    Minestra 

Mòbal    Mobile 

Moeùia    Molla del camino 
Mol    Molle 

Mòla    Molla 

Mo-n    Mattone 

Monsg    Mungere 

Mord    Mordere-so 

Morŝ    Morso 

Mota    Zolla di terra 

Mort    Morte 

‘Mpalà    Impalare-to 
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‘Mpanà    Impanare-to 

‘Mpanŝiunà   Bevuto troppo 

‘Mpapinà   Imbranato 

‘Mpatulà   Sporcare-to 

‘Mpertinént   Impertinente 

‘Mpèŝ    Da molto tempo 

‘Mpicà    Impiccare-to 

‘Mpignàŝi   Impegnarsi 

‘Mpignà    Sovrapporre-to 
‘Mpinì    Riempire 

,Mpiòta    Svelto, in gamba 

‘Mpiumbà   Piombare-to 

‘Mpivrà    Pepare-to 

‘Mplacà    Impellicciare-to 

‘Mprimì    Imprimere-so 

‘Mpuŝtà    Impostare-to 

‘Mpuŝtùr   Impostore 

‘Mŝé    Suocero 

‘Mšürà    Misurare-to 

‘Mŝunà    Spigolare 
‘Mŝura    Falce messoria 

Mubìlia    Mobilio 

Mubilié    Venditore di mobili 

Mucàŝi    Spuntarsi 

Much    Spuntato 

Mucià    Spuntare 

Mücc    Mucchio 

Muciòt    Moncherino 

Mudèŝt    Modesto 

Mudlà    Modellare 

Mufa    Muffa 
Mufì    Ammuffito 

Mugnàc    Albicocco 

Mulà    Molare 

Müdàndi   Mutande 

Mulaŝciò-n   Molliccio 

Mulèia    Mollica di pane 

Mulé-n    Mulino 

Muleùt    Morbiduccio 

Müleùt    Muletto 
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Mulificà    Ammorbidire 

Muligià    Molleggiare-to 

Mulinè    Mugnaio 

Mulìta    Arrotino 

Multò-n    Mollettone 

Munà    Mattonata 

Mundèia   Cereali di scarto 

Mundé-na   Mondina 

Munéia    Moneta 
Munfrà    Monferrato 

Munfré-n   Monferrino 

Munsgì    Mungere-to 

Muntà    Salire-to 

Muntadüra   Montatura 

Muntagna   Monte 

Muntagné-n   Montanaro 

Muntà sü’   Salire sopra 

Mura    Mora, frutto di rovi 

Muragéia   Emorragia 

Muréia    Moria, mortalità 
Muré-n    Parassita del riso 

Mureùt    Moretto 

Müreùt    Muretto 

Murfèl    Moccioso 

Murì    Morire 

Moròidi    Emorroidi 

Murò-n    Gelso 

Müšaròla   Museruola 

Müs    Muso 

Muŝcul    Muscolo 

Murtadèla   Tipo di salame 
Murtareùt   Mortaretto 

Muru    Grugno 

Murùŝ    Moroso 

Murùšà    Pomiciare 

Müt    Muto 
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N 

 

Na    Una 

Nadàl    Natale 

Namurà    Innamorare 

Nànu    Nanu 

Narìŝ    Narici 

Narišò-n    Ficcanaso 
Naricc    Moccio 

Narvò-n    Forte, muscoloso 

Naŝ    Nas 

Našà    Annusare-to 

Našàŝi    Annusarsi 

Naŝì    Nascere-to 

Naŝiò-n    Nazione 

Naušià    Nauseato 

Nàpula    Entrata di un podere 

Nàta    Turacciolo 

Naté-n    Galleggiante per la pesca 

Natüra    Natura 
Natüràl    Naturale, genuino 

‘Ncà    In casa 

‘Ncaŝì    Pure 

‘Ncadnà    Incatenare-to 

‘Ncalà    Osare-to 

‘Ncaminà   Iniziare-to 

‘Ncaminàŝi   Avviarsi 

‘Ncanalà   Incanalare-to 

‘Ncaplà    Fare biche di fieno 

‘Ncaricà    Incaricare-to 

‘Naricàŝi   Incaricarsi 
‘Ncarugnà   Affibiare-to 

‘Ncartà    Incartare 

‘Ncavalà   Incavallare-to 

‘Ncavalàŝi   Incavallarsi 

‘Nciavà    Inchiavare i denti 

‘Nciavardà   Inchiavardare-to 

‘Ncidì    Incidere-so 
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‘Ncinà    Pettinare-to 

‘Nciudà    Inchiodare-to 

‘Nciucà    Ubriacato, stordire 

‘Nciucàŝi   Ubriacarsi 

‘Ncuntrà   Incontrare-to 

‘Ncuntràŝi   Incontrarsi 

‘Ncauŝà    Incalzare-to 

‘Ncurnà    Incornare-to 

‘Ncùra    Ancòra 
‘Ncurniŝà   Incorniciare-to 

‘Ncranà    Fessurare-to 

‘Ncruciò-n   Accoccolato 

‘Ncruciàsi   Accoccolarsi 

‘Ndà    Andare-to 

‘Ndagnà    Bacato, rovinato 

‘Ndarmàgi   Che peccato 

‘Ndéva    Andava 

‘Ndùma    Andiamo 

‘Ndòva    Dove 

‘Ndriŝà    Radrizzare-to 
‘Ndriŝàŝi   Radrizzarsi 

‘Nduinà    Indovinare-to 

‘Ndà cà    Andare a casa 

‘Ndà ŝü’    Andare su, salire 

‘Ndà šgiü   Andare giù, scendere 

Nér    Nero 

Né    Esclamazione di fine frase 

Nech    Depresso, irritato 

Nèspula    Nespola 

Nèbia    Nebbia 

Neùi    Noi 
Nèrv-Nèrf   Nervo 

Nèta    Anna 

Neùcc    Notte 

Neùv-Neùf   Nuovo 

Neùva    Nuova, notizia 

Neùia    Noia 

‘Nfà    Me ne importa 

‘Nfàcia    Dirimpetto 

‘Nfaciàda   Davanti 



 

92 
 

‘Nfastà    Infestare-to 

‘Nfilŝà    Infilzare-to 

‘Nflà    Sporcare-to 

‘Nflàŝi    Sporcarsi 

‘Nfangà    Infarnare-to 

‘Nfurmagià   Informaggiare-to 

‘Nfutìŝni   Infischiarsene 

‘N-fùrma   In forma, pimpante 

‘Nfurmà    Informare-to 
‘Nfriŝà    Infilzare-to 

‘Ngà    Annegare-to 

‘Nganà    Ingannare-to 

‘Ngiscià    Ingessare-to 

‘Ngiarà    Inghiaiare-to 

‘Ngulfà    Ingolfare-to 

‘Nguŝà    Ingozzare-to 

‘Nguŝàŝi   Ingozzarsi 

‘Ngravià   Fecondare-to 

Nià    Annegare-to 

Nia    Nidiata 
Nìcia    Nicchia 

Nigà    Negare-to 

Niguŝià    Negoziare-to 

Niguŝiànt   Negoziante 

Niné-n    Bimbo 

Nìŝ    Livido 

Nisciòla    Nocciola 

Nìual    Nuvoloso 

Nìula    Nuvola 

‘Nliŝtlà    Listellare-to 

‘Nmürà    Murare-to 
Nò    No negazione 

No    Non 

Nòva    Nuotata 

Nòbal    Nobile 

Nom    Nome 

Nònu    Nonno 

Nòra    Nuora 

Nòŝ    Nostro 

Nòŝa    Nostra 
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Nòŝi    Nostre 

Nòv    Nove 

Novcént    Nocevento 

‘Nquadrà   Inquadrare-to 

‘Nquadraŝi   Inquadrarsi 

‘Nquànt    In quanto 

‘Nquartà   Dividere in quattro 

‘Nquartà   Ubriaco 

‘Nradiŝà    Radicare-to 
‘Nradicàŝi   Radicarsi 

‘Nŝantùr    Cosciente, lucido 

‘Nŝaršì    Rammendare-to 

‘Nŝaunà    Insaponare-to 

‘Nŝaunàda   Insaponata 

‘Nŝicucià   Intascare-to 

‘Nŝigà    Istigare 

‘Nŝigàŝi    Istigarsi 

‘Nŝiprià    Incipriare-to 

‘Nŝipriàŝi   Incipriarsi 

‘Nŝirà    Incerare-to 
‘Nŝciücà   Sonnolenza 

‘Nŝugnarà   Sonnolento 

‘Nŝurcà    Insolcare-to 

‘Nŝüpì    Inzuppare-to 

‘Ntaulà    Intavolare-to 

‘Ntarà    Interrare-to 

‘Ntascà    Mettere in tasca 

‘Ntaŝtà    Intestare-to 

‘Ntaŝtàsi   Intestarsi 

‘Ntéŝ    D’accordo 

‘Ntì    Negli 
‘Ntimidì    Intimidire-to 

‘Ntipà    Inteppare-to 

‘Ntò-n    Robusto 

‘Ntramèŝ   Nel mezzo 

‘Ntramént   In quel momento 

‘Ntréch    Intero 

‘Ntunà    Intonare-to 

Nuà    Nuotare 

Nuašèt    Color nocciola 
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Nucià    Nottata 

Nudàr    Notaio 

Nümar    Numero 

Neuiauciar   Noialtri 

Nuiùŝ    Noioso 

Nuèl    Novello 

Nué-na    Novena 

Nuànta    Novanta 

Nucc    Nocca 
Nuŝ    Noce 

Nušè    Noceto 

Nuémbar   Novembre 

Nuvìŝi    Novizio 

Nuŝgòmita   Nocevomica 

Nuŝ muŝcà   Noce moscata 

‘Nviarà    Iniziare-to 

‘Nvartià    Invertire 

‘Nvèrŝ    Rovescio 

‘Nvarŝà    Rovesciare-to 

‘Nvùt    Nipote 
‘Nvudé-n   Nipotini 

‘Nvudé-n   Nipotini 
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O 
 

Ó    Possesso-do 

O da rif o da raf   O bene o male 

Oblig    Obbligo 

Oca    Papera 

O già    Si proprio 

Om    Uomo 
Ombra    Ombra 

Oncc    Unto 

Ondulà    Ondulato 

Óngia    Unghia 

Ónsg    Ungere-to 

Ópra    Opera 

Óp    Oplà 

Opüra    Oppure 

Or    Oro 

Orzu    Orzo 

Orbu    Cieco 

Orlu    Orlo 
Orlare    Orlare-to 

Órgan    Organo 

Órt    Orto 

Óscia    Ostia 

Ošia    Spazio nel taglio del prato 

Oŝŝ    Osso 

Oŝt    Oste 

Ot    Otto 
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P 
 

Pabi    Erba infestante del riso 

Paca    Pacca 

Pach    Pacco 

Pacià    Mangiare 

Paciàda    Mangiata 

Paciasclàch   Rumore di caduta in acqua 
Paciòch    Fanghiglia 

Paciucà    Pacioccare-to 

Padrò-n    Padrone 

Padré-n    Padrino 

Paduà-n    Padovano 

Padèla    Padella 

Pàga    Salario 

Pagà    Pagare-to 

Pagnàŝi    Appaiarsi 

Pagnòch    Goffo-tardivo 

Pagüra    Paura 

Pagürùŝ    Pauroso 
Pàia    Paglia 

Paiè    Pagliaio 

Paìŝ    Paese 

Paišà-n    Paesano 

Paiàŝŝ    Pagliaccio 

Paiaŝàda    Pagliacciata 

Paiàŝa    Materasso a molle 

Paiò-n    Giaciglio 

Paiò-n    Loietto, erba 

Pal    Palo 

Pala    Pala 
Palà    Palata 

Palòt    Pala di legno per cereali 

Paleùta    Paletta 

Palaŝi    Palazzo 

Palanché-n   Piede di porco 

Palch    Palco 

Palìva    Nonnulla 
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Palivà-n    Buono a nulla 

Paltò    Cappotto 

Palüda    Palude, stagno 

Palpigià    Palpare-to 

Pampalüga   Mentecatto 

Pa-n    Pane 

Pana    Panna 

Panà    Impanare-to 

Panàda    Rammollito, panata 
Panatè    Panettiere 

Panarìŝ    Patereccio 

Pandìŝi    Impegno 

Pandà-n    Armonico 

Pandulà    Penzolare 

Pandulò-n   Pernzoloni 

Panèl    Fondo schiena 

Paneùt    Fazzoletto 

Pangratà    Pane grattugiato 

Pànich    Panico, cereale 

Panìŝcia    Piatto tipico di riso 
Panmélia   Pane di meliga 

Pànŝcia    Pancia 

Panŝcieùta   Pancetta 

Panŝciò-n   Pancione 

Panta    Pettinatura 

Panbiava   Pane di segale 

Pantòfla    Pantofola 

Pantümé-na   Tiritera 

Papa    Pontefice 

Papala    Ben in vista 

Papardèla   Scritto molto lungo 
Papàvar    Papavero 

Papé-n    Cataplasma 

Papé-na    Sberla 

Par    Per 

Parà    Parare-to 

Par bé-n    Per bene 

Par amur   Per amore 

Para    Paio 

Paracàl    Paracarro 
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Parašgiü’   Inghiottire 

Parapètt    Parapetto, sponda 

Paravént    Paravento 

Par buca    Da ingoiare 

Parcàll    Percalle, tela fine 

Parchè    Perché 

Pardìŝi    Perdersi 

Pardò-n    Perdono 

Pardunà    Perdonare-to 
Pareùcc    Così 

Pargnénti   Per niente 

Parént    Parente 

Parér    Parere 

Pareùl    Paiolo 

Parfèt    Perfetto 

Parfüm    Inalazioni 

Pari    Padre 

Parigià    Pareggiare-to 

Parlüŝtrà   Perlustrare-to 

Parmantüra   Risvolto della giacca 
Parmèŝ    Permesso 

Parmeùt    Permettere 

Parnìŝ    Pernice 

Parpàia    Farfalla 

Parpaiòla   Farfallina 

Parpaiò-n   Farfallone 

Parpeùla    Palpebra 

Parpeùli    Ciglia 

Parŝipìŝi    Precipizio 

Parŝuàŝ    Persuaso 

Parŝuadì    Persuadere-so 
Parŝò-na    Persona 

Paršò-n    Prigione 

Paršuné    Prigioniero 

Paršümì    Presumere-to 

Parŝiŝiò-n   Processione 

Part    Parte 

Parté-n    Piccola parte 

Particulàr   Coltivatore diretto 

Pàruch    Parroco 
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Parüra    Completo 

Parvgnì    Pervenire-to 

Paŝ    Pace 

Pašià    Calmare-to 

Pašiàŝi    Calmarsi 

Paŝmà-n    Fracco di botte 

Paŝŝ    Passo 

Paŝà    Passare-to 

Paŝàda    Passata 
Paŝadmà-n   Dopodomani 

Paŝanfeùra   Passare di fuori 

Paŝàgi    Passaggio 

Paŝì    Appassito 

Paŝaréla    Passerella 

Paŝaròt    Passerotto 

Paŝéia    Pazzia 

Paŝiénŝa    Pazienza 

Paŝò-n    Palo, puntello 

Paŝunà    Staccionata 

Pàŝt    Pasto 
Paŝtìŝ    Pasticcio 

Paŝtiŝà    Pasticciare-to 

Paŝtrügnà   Pasticciaccio 

Pat    Patto 

Patà    Pareggiare 

Patà-n    Svestito 

Patanü’    Nudo 

Patanflà-na   Baggianata 

Pataràŝŝ    Sotterfugio 

Patèla    Botta 

Paté-n    Pattino 
Paténta    Patente 

Pateùrla    Pantofola, pianella 

Patì    Patire-to 

Patleùca    Pattana, copritasca 

Patò-n    Scappellotto 

Patrimòni   Patrimonio 

Patuà    Dialetto 

Patuì    Pattuire-to 

Patuia    Fondo della camicia 
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Patuià    Frotta, gruppo 

Pavaiò-n   Padiglione, volta 

Pavà-na    Stupidaggine 

Pàvar    Oche 

Pavé    Pavimento a cubetti 

Pavò-n    Pavone 

Pcà    Peccare-to 

Pcinà    Pettinare 

Pcineùta    Pettinina 
Pè    Piede 

Pècc    Mammelle della mucca 

Pèciu    Pettine 

Pèrd    Perdere 

Pè d’oca    Ranuncolo 

Pél    Pelo 

Pèl    Pelle 

Péŝ    Peso 

Péša    Bilancia 

Pèrŝ    Pesca 

Pèrŝ    Perduto 
Péia    Prendi 

Pé-n    Pieno 

Pé-na pè-na   Appena appena 

Péndula    Orologio a pendolo 

Pèpia    Lamentosa 

Pér    Pera 

Perdì    Perdere-so 

Pèrnu    Perno 

Perŝeguità   Perseguitare-to 

Pèrtia    Pertica 

Péru    Pietro 
Peŝgreca   Pece greca 

Pèŝt    Peste 

Peù    Poi 

Peuŝcia    Forcina 

Peùŝŝ    Pesce 

Peuscamarté-n   Gabbiano 

Peùt    Scorreggia 

Pévar    Pepe 

Pitigrì    Pedigree 
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Pià    Prendere-so 

Pià d’bàla   Raggirare-to 

Pià-na    Piana 

Pianà    Spianare-to 

Pianèla    Piastrella 

Pìfar    Piffero 

Piigà    Piegare-to 

Piamònt    Piemonte 

Piamuntéŝ   Piemontese 
Pianta    Albero 

Piantà    Piantare-to 

Pianeùt    Foglietto di previsioni 

Pianta-na   Piantana 

Pianté-na   Pioppella 

Piantarola   Piantina 

Piantò-n    Piantone 

Piarda    Sponda dei fiumi 

Piašì    Piaciuto, favore 

Piantèra    Scalzi 

Piàŝa    Piazza 
Piašìŝi    Piacersi 

Piaŝtra    Piastra 

Picà    Cucire a macchina 

Picamùti   Avaraccio 

Pic da reùša   Picchio, uccello 

Picàŝi    Ostinarsi 

Piceùl    Pittale 

Piceùr    Donnaiolo 

Piché    Tessuto a costine 

Picheùt    Paletto 

Pich    Picche 
Pichepora   Difficoltà, miseria 

Pìcia    Prostituta 

Pìciu    Piccolo 

Picùla    Gamba dello scranno 

Piculé-n    Picciolo 

Picunà    Picconata 

Picòndria   Nostalgia, malinconia 

Pidavèla    Pedale 

Pidàgi    Pedaggio 
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Pìnŝa    Pinza 

Pinŝà    Pinzare-to 

Pišà    Pesare-to 

Pišàŝi    Pesarsi 

Pita    Chioccia 

Pitu    Tacchico 

Pitürà    Dipingere 

Pitucà    Punteggiare, macchiato 

Piümé-n    Piumino 
Piva    Zampogna 

Piviè    Piviere, uccello 

Pivrò-n    Peperone 

Pivrunà    Peperonata 

Plà    Pelare-to 

Pidé-na    Pedina 

Pidinà    Pedinare 

Pidré-n    Pietro 

Pieùcc    Pidocchio 

Pieùcc dal lüf   Attaccavesti 

Pieùccpulé-n   Parassiti dei polli 
Pispulé-n   Parassiti dei polli 

Pieùva    Pioggia 

Pìgar    Pigro 

Pìlia    Colonna, pilastro 

Pilòt    Palo appuntito 

Pilutà    Palafittare 

Pìnula    Pillola 

Pinòt    Giuseppe 

Pintò-n    Doppio litro 

Pintì    Pentito 

Pintìŝi    Pentirsi 
Piola    Cannella, osteria 

Piulé-n    Piccolo rubinetto 

Piòmb    Piombo 

Piòmba    Sbronza 

Piòta    Zampa 

Piŝé-n    Pesciolino 

Piŝà    Pisciare-to 

Piŝàda    Pisciata 

Piŝù    Cuscino 
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Piŝuré-n    Cuscinino 

Piŝeùt    Pizzo 

Pìŝta    Riseria 

Piŝtà    Pestare-to 

Piŝtaŝàl    Mortaio 

Piŝtalàrd    Tavoletta di legno per pestare il lardo 

Pisté-n    Risina 

Pistòla    Arma da fuoco 

Piŝtulò-n   Sciocco 
Piŝtò-n    Pistone 

Pità-nŝa    Pietanza 

Piumbà    Piombare-to 

Piùrlu    Denaro 

Piuvàda    Pioggia continua 

Piušinà    Piovigginare-to 

Plafond    Sottosoffittatura 

Plag    Carnagione fine 

Plà-n    Pacchia 

Planciapà-n   Alto di statura 

Plandrò-n   Pelandrone, scansafatiche 
Plarèla    Pellagra 

Plareùl    Prarolo paese 

Plìscia    Pelliccia 

Plònšu    Caduta 

Platà    Pelato 

Plàŝi    Pelarsi 

Pliŝcià    Impellicciare-to 

Plùŝ    Peloso 

Plüch    Peluria 

Plücà    Sonnecchiare-to 

Pulòver    Corpetto di lana 
Pnèl    Pennello 

Pnileùŝa    Pennellessa 

Pnàsc    Spazzaforno 

Poch    Poco 

Pod    Posso 

Pòich    Pochi 

Pòli    Cardini 

Pompa    Pompa 

Ponc    Punto 
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Pònta    Punta 

Ponŝuàr    Bottone a molla 

Pòvar    Povero 

Por    Porro 

Porta    Uscio 

Portacìchi   Portacenere 

Portacova   Attrezzo 

Portamantèl   Appendiabiti 

Portamunéi   Portamonete 
Portafeùi   Portafogli 

Portanfànt   Cuscino per neonati 

Portaplìch   Fattorino 

Pòrtich    Portico 

Poŝt    Posto, luogo 

Poŝta    Apposta 

Povròm    Gancio per appendere  

    la roncola alla cintura 

Pradareùl   Acquaiolo 

Prafònd    Grande quantità 

Prafundà   Scialacquare 
Prandì    Rappreso 

Pranseùmu   Prezzemolo 

Pràtich    Pratico 

Pravgnì    Prevenire-to 

Pril    Ventriglio 

Prèf    Prete 

Prèmi    Premio 

Prèt    Paghetta, mancia 

Prèŝa    Fretta 

Préša    Quantità minima 

Preù-n    Per ciascuno 
Preùŝt    Presto 

Prétèŝt    Pretesto 

Pretéša    Pretendere-so 

Preùŝ    Aiuola 

Prevalì    Prevalere-so 

Prevedì    Prevedere-to 

Priòch    Macigno 

Prià    Sassata 

Prim    Primo 
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Primaròla   Mucca giovane 

Pristé-n    Forno, panificio 

Privilég    Privilegio 

Prigà    Pregare-to 

Prubàbal   Probabile 

Pròpi    Proprio 

Pruà    Provare-to 

Pruduì    Produrre-to 

Prufìt    Profitto 
Prufümà    Profumare-to 

Prugénia   Progenie, razza 

Pruibì    Proibire-to 

Privòst    Prevosto 

Pruné-n    Porcellino d’India 

Pront    Pronto 

Pruntà    Preparare-to 

Pruntuàri   Prontuario 

Pruà    Provare-to 

Pruàŝi    Provarsi 

Prupò-n    Proporre 
Prutigì    Proteggere-to 

Pruèrbi    Proverbio 

Pruidì    Provvedere-to 

Pruidìŝi    Provvedersi 

Prué-n    Provino 

Prüca    Parrucca 

Pŝcià    Pedata 

Pŝéia    Vescica 

Ptascèra    Pappagorgia 

Puà    Potare 

Pùcia    Intingere, inzuppare-to 
Pudì    Potere-to 

Puf    Debito 

Pugià    Appoggiare-to 

Pugeùl    Poggiolo, balcone 

Puntìl    Balcone in legno 

Puciaròt    Pozzanghera 

Puéia    Pipita 

Puié-n    Redo, puledro 

Puišéia    Poesia 
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Pula    Tacchino 

Pulàm    Pollame 

Pulè    Pollaio 

Pulaiàt    Pollivendolo 

Pulastré-n   Pulcino 

Pulàstar    Pollo 

Pulanté-n   Mattarello 

Pulcra    Polca, ballo 

Pulé-na    Esctrementi dei polli 
Pulénta    Polenta 

Pulénta cumudà   Polenta con sugo 

Puléru    Puledro 

Puleùta    Gallinella d’acqua 

Pulégia    Puleggia 

Pulìt    Pulito 

Palmò-n    Polmone 

Pulpiŝŝ    Polpaccio 

Pùlŝ    Polso 

Pulŝé-n    Polsino 

Pum    Mela 
Pumèl    Pomello 

Pomgrané-n   Melograno 

Pumàda    Pomata 

Pumpà    Pompare-to 

Pumpìŝta   Pompiere 

Punŝò-n    Punzone, bulino 

Puntà    Puntare-to 

Puntàl    Puntale 

Puntèl    Appuntamento 

Punté-n    Puntino 

Puntinà    Punteggiare-to 
Puntüra    Iniezione 

Pùvra    Polvere 

Puvré-na   Polverina 

Povrò-n    Polverone 

Pübia    Pioppo cipressino 

Purtunè    Traghettatore 

Pupà    Padre 

Puŝà    Spingere 

Püsè    Di più 
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Puròla    Roncola 

Purìlu    Basco, copricapo 

Purscèl    Maiale 

Pursiò-n    Porzione 

Purŝclà-na   Porcellana 

Purtò-n    Portone 

Purté-na    Porticina 

Purtà    Portare-to 

Purtanté-n   Barelliere 
Purtigàl    Arancia 

Pušà    Asta del carro 

Puŝàda    Posata 

Puŝca    Vinello 

Puŝidì    Possedere-to 

Puŝèŝ    Possesso 

Pusìbal    Possibile 

Püŝè    Di più 

Püŝèncùra   Ancora di più 

Püŝicà    Pizzicare-to 

Puŝ    Pozzo 
Puŝò-n    Raccomandazione 

Pusté-n    Postino 

Puŝtìŝŝ    Provvisorio 

Putér    Potere 

Pü’    Più 

Pügn    Pugno 

Püglia    Pulce 

Pünì    Punire 

Pür    Puro 

Püra    Pura 

Pütanè    Libertino 
Pügnàta    Pignatta 
 

 

 



 

108 
 

Q 
 

Què    Portacote 

Quacaiè    Cosa c’è 

Quèrc    Coperchio 

Quarcià    Coprire-to 

Quarciàŝi   Coprirsi 

Quand    Quando 
Quant    Quanto 

Quanci    Quanti 

Quàdar    Quadro 

Quadrà    Quadrare-to 

Quadràŝi   Sistemarsi 

Quadreùtt   Quadretto 

Quadèrnu   Quaderno 

Quadritò-n   Quadrettoni 

Quaicòŝ    Qualcosa 

Quàia    Quaglia 

Quàich    Qualche 

Quièt    Quieto, tranquillo 
Quàndŝiŝéia   In qualsiasi momento 

Quantità    Dose 

Quarésma   Quaresima 

Quatarcént   Quattrocento 

Quaranta   Quaranta 

Quàtar    Quattro 

Quàrt    Quarto 

Quartareùl   Fieno di quarto taglio 

Quadrifeùi   Quadrifoglio 

Quatar sold   Quattro soldi 

Quìndaŝ    Quindici 
Quindšé-na   Quindicina 

Quìnt    Quinto 

Quintàl    Quintale 

Quiŝtiò-n   Questione 

Quiŝtiunà   Questionare-to 
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R 
 

Rabadà-n   Inutile, di poco valore 

Rabaià    Raccogliere-to 

Rabaiüŝc   Rimasuglio 

Rabèl    Rumoreggio, vocìo 

Ràbia    Rabbia 

Rabià    Arrabbiato 
Rabàt    Rullo compressore 

Rabatà    Rotolare-to 

Rabòt    Pialletto 

Rabütà    Piallare-to 

Racagnà    Barcamenarsi 

Raclè    Buona dose di botte 

Racòlt    Raccolto 

Ràcula    Piagnisteo 

Radìŝ    Radice 

Rdubià    Raddoppiare-to 

Raf    Mercato clandestino 

Rafà    Rubacchiare 
Raflò-n    Raccoglitutto 

Ragg    Raggio 

Ragià    Piangere 

Ràgia    Arnese per ammucchiare 

    i cereali sulle aie 

Ràma    Ramo di albero 

Ramàia    Ramaglia 

Ragnaràgn   Ragno 

Ragnèra    Ragnatela 

Ramà    Rete metallica 

Raligrà    Rallegrare-to 
Ramasciò-n   Acquazzone 

Rambà    Accorto, guardingo 

Ramblè    Rampa 

Ramé-na   Pentola 

Raminé-n   Pentolino 

Raminà    Recinzione con rete metallica 

Ramulàŝ    Ramolaccio 
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Ramulìva   Rametto di ulivo 

Ràmpa    Salitella 

Rampià    Arrampicarsi 

Rampé-n   Gancio 

Rampò-n   Rampone, gancio grosso 

Ra-na    Rana 

Ranòt    Ranocchio 

Ranatè    Pescatore di rane 

Rancà    Estirpare 
Rancàŝi    Disincagliarsi 

Rancé-n    Parsimonioso, tirchio 

Randà    Spianare-to 

Randì    Rendere-so 

Rànf    Formicolìo, torpore 

Rangià    Aggiustare-to 

Rangiamént   Accordo 

Rangiàŝi    Aggiustarsi 

Rané-n    Raganella 

Rànŝc    Rancido 

Rànša    Falce lunga 
Ranšòt    Falce corta 

Ranšàt    Falciatore 

Rangutà-n   Stenterello 

Ràp    Grappolo 

Raplé-n    Piccolo grappolo 

Rapèla    Grappolo lungo 

Rapé-na    Rapina 

Rapulà    Racimolare 

Rapént    Rugoso 

Rar    Raro 

Raròla    Tela con trama rada 
Rascò-n    Veneto, pesce con molte lische 

Rašà    Rasare-to 

Rašàŝi    Radersi 

Raŝcieùtt   Raschietto 

Raŝcità    Raschiare-to 

Rašént    Sfiorare 

Rašò-n    Ragione 

Rašunà    Ragionare-to 

Raŝpà    Grattugiare-to 
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Ràŝpa    Grattugia 

Rasparòla   Serla, erba 

Ràŝa    Razza 

Raŝiò-n    Razione 

Raŝià    Segare-to 

Raŝŝiò-n    Grossa sega 

Raŝiòt    Seghetto 

Raŝiüra    Segatura 

Rastà    Restare-to 
Raŝtèl    Cancello 

Raŝtèl    Rastrello 

Raŝtlà    Rastrellare-to 

Ràt    Topo 

Ratà    Rosicchiato 

Raté-n    Topolino 

Ratavulùra   Pipistrello 

Ràuŝŝ    Portare via tutto 

Ràva    Rapa 

Ravà    Colpo fallito 

Ravané-n   Rapanello 
Ravieùl    Raviolo 

Raviŝciò-n   Ravizzone 

Rainüra    Scanalatura 

Rbasà    Ribassare-to 

Rbàt    Esposizione al sole 

Rbatì    Ribattere-to 

Rbucà    Controcorrente 

Rbüt    Virgulto 

Rbütà    Spingere 

Rbütò-n    Spintone 

Rciàm    Richiamo, zimbello 
Rcacià    Ricacciare-to 

Rciüscc    Lezzo odore di muffa 

Rcmandà   Raccomandare 

Rcürì    Ricorrere-so 

Rcülà    Andare indietro 

Rcülò-n    Arretramento 

Rciucà    Scampanìo 

Rciò-n    Spintone 

Rdì    In salute 
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Rdubià    Raddoppiare-to 

Rèndŝì cheùnt   Rendersi conto 

Reupià    Ruga 

Rèchia    Quiete 

Règula    Regola 

Rèŝca    Lisca 

Reù    Circolo 

Reùša    Rosa 

Réi    Rete 
Rèŝia    Sega 

Rèŝt    Resto 

Réd    Rigido 

Reùm    Remo 

Ré-ni    Rene 

Réndia    Rendita 

Rfà    Rifare 

Rfilà    Rifilare-to 

Rfüdà    Rifiutare-to 

Rfüdàŝi    Rifiutarsi 

Rfàŝi    Rifarsi, rimettersi 
Rfàcia    Aggiunta 

Rgiaŝcia    Rimproverare-to 

Rgirà    Rigirare-to 

Rgiràŝi    Ribellarsi 

Ršgiünént   Rugginoso, sporco 

Rgnì    Rinvenire-to 

Rgnacà    Ammaccare-to 

Rimitì    Vomitare-to 

Riŝcià    Rischiare 

Riüŝcì    Riuscire-to 

Ribota    Bisboccia 
Ricàmbi    Ricambio 

Ricév    Ricevere-to 

Riciuriciu   Rannicchiato 

Rich    Ricco 

Richeùŝa   Ricchezza 

Ricumpénŝa   Ricompensa 

Ricurì    Ricorrere-so 

Ridò    Tendine 

Riduì    Ridurre-to 
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Rifléŝ    Riflesso 

Rifleùt    Riflettere-so 

Riga    Scriminatura 

Rigà    Scalfire 

Rigàl    Regalo 

Rigé-na    Regina 

Rigi    Ricino 

Rigiblà    Codazzo 

Rigudò-n   Girotondo 
Rigulà    Regolare 

Rigulàŝi    Regolarsi 

Rigulìŝia   Liquirizia 

Rigùr    Rigore-so 

Rimìta    Eremita 

Ribàŝŝ    Ribasso 

Ribaŝà    Ribassare-to 

Rimidià    Rimediare-to 

Rimanént   Rimanente, avanzo 

Rinfacià    Rinfacciare-to 

Riònd    Rotondo 
Riundèla   Malva 

Riorda    Fieno agostano 

Rioŝŝ    Gruppo 

Ripét    Ripetere 

Ripruà    Riprovare-to 

Ripàr    Riparo 

Riparà    Riparare-to 

Riproduì   Riprodurre 

Riŝ    Riso 

Rišèra    Risaia 

Rišaréia    Riseria, pista 
Riŝŝ    Riccio 

Riŝté-n    Cocciutaggine 

Rišigà    Rischiato 

Rišigài    Rischiare 

Rišù    Rasoio 

Rìšgiu    Ruggine 

Rišìŝt    Resistere 

Rišulvì    Risolvere-to 

Rišò-n    Risone, granella 
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Rišòtt    Risotto 

Riŝpàrmi   Risparmio 

Riŝparmià   Risparmiare-to 

Riŝpundì   Rispondere-to 

Riŝulé-n    Trucioli 

Riŝà    Intonacare 

Rìŝta    Filato di canapa 

Riturnà    Ritornare-to 

Ritàrd    Ritardo 
Ritardà    Ritardare-to 

Ritémp    Temporale 

Rité-n    Ritenere 

Ritìr    Casa di riposo 

Ritùcch    Ritocco 

Ritucà    Ritoccare-to 

Riüŝŝ    Scompiglio 

Riva    Vicinanza 

Rivà    Arrivare-to 

Riva    Ripa, sponda 

Rivò-n    Sponda alta 
Rivultèla   Rivoltella, arma da fuoco 

Rlanà    Picchiato sodo 

Rlaŝà    Rilassare-to 

Rligrà    Rallegrare-to 

Rlivà    Allevare-to 

Rlivà    Rilevare-to 

Rlìchia    Reliquia 

Rmanì    Rimanere-to 

Rmandà    Rimandare-to 

Rmangià   Rimangiare-to 

Rmanacà   Scervellarsi 
Rmaŝà    Ammucchiare-to 

Rmitì    Rimettere-so 

Rmiŝ    Usato, di seconda mano 

Rmol    Disgelo 

Rmulà    Allentare-to 

Rmuntà    Rimontare-to 

Rnaŝì    Rinasere-to 

Rnigà    Rinnegare-to 

Rnuà    Rinnovare-to 
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Rnunŝià    Rinunciare-to 

Ròva    Ruota 

Roba    Merce, proprietà 

Rocia    Roccia 

Rompabàli   Scocciatore 

Roŝstu    Merce fuori uso 

Rparà    Riparare-to 

Rparàŝi    Ripararsi 

Rpaŝì    Pasciuto, pieno 
Rpaŝìŝi    Mangiare, nutrirsi 

Rpaŝì    Picchiare-to 

Rpatà    Rappezzare 

Rpià    Ripreso 

Rpiàŝi    Riprendersi 

Rpiümà    Starnazzare 

Rplì    Ristabilito 

Rpulì    Ripulire-to 

Rpurtà    Ripotare-to 

Rpòŝ    Riposato 

Rpuŝàŝi    Riposarsi 
Rŝanì    Risanare-to 

Rŝànìŝi    Guarire 

Rŝantì    Risentire-to 

Rŝulà    Risuolare-to 

Rŝùrŝa    Risorsa 

Ršantà    Sciacquare 

Ršgionšg   Aggiungere 

Ršgiünént   Arrugginuto 

Ršüià    Rosicchiare-to 

Ršüiò-n    Torsolo 

Rtirà    Ritirare-to 
Rtiràŝi    Ritirarsi 

Rtucà    Ritoccare-to 

Rturnà    Soddisfatto 

Rturnàŝi    Soddisfarsi 

Ruà    Impronta di ruota 

Rubà    Rubare-to 

Rubarìŝi    Rubarizio, ruberia 

Rubi    Color giallino 

Ruca    Conocchia per filare 
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Rüdèra    Letamaia 

Rucheùt    Rocchetto 

Ruèla    Rotella 

Ruò-n    Ruota del mulino 

Rué-na    Rovina 

Rugna    Rogna, pedante 

Rugnò-n    Reni 

Ruià    Mescolare-to 

Ruiàda    Mescolatura 
Ruiapùt    Rompiscatole 

Ruiatà    Rovistare-to 

Ruinà    Rovinare-to 

Ruinàŝi    Rovinarsi 

Rugià    Ruttare 

Rul    Quercia 

Rula    Polpettone di carne 

Rulà    Darsi da fare 

Rulànt    Scorrevole 

Rumànŝ    Romanzo 

Rumàtich   Reumatismo 
Rumàntich   Romantico 

Rümà    Rovistare 

Rümià    Ruminare-to 

Rüfa    Dermatite del gatto 

Rüménta   Cianfrusaglia 

Rumùr    Rumore 

Rumurùŝ   Rumoroso 

Rümaròla   Terriccio smosso 

Rumpì    Rompere-to 

Rumpìŝi    Rompersi 

Rundané-na   Rondine 
Rundò-n    Rondone 

Runfà    Russare 

Runšà    Ronzare 

Rüra    Spontaneo occasionale 

Rüsà    Spostare-to 

Rüšià    Litigare-to 

Ruŝŝ    Rosso 

Rurŝ d’eùf   Tuorlo d’uovo 

Ruŝàgi    Morbillo 
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Ruŝagnòla   Usignolo 

Rüŝeùt    Rossetto 

Rustì    Arrostito, cotto 

Rušàri    Rosario 

Rušè    Rosaio 

Rùšgia    Roggia 

Rušgieùt   Rigagnolo 

Rušgieùta   Roggietta 

Rušgiò-n   Roggione 
Rùt    Rotto 

Rüt    Stallatico, letame 

Ruté-na    Pratica, assuefazione 

Rvèrŝ    Rovescio 

Revé-n    Rinvenire 

Rveùgh    Rivedere-to 

Rvirà    Rivoltarsi 

Rvitulà    Rotolare-to 

Rvitulàŝi   Rotolarsi 

Rvitulò-n   Rotolamento 

Rvivì    Rivivere 
Rvugà    Nauseare-to 

Rvugàŝi    Nausearsi 
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Ŝ (Forte) 

 

Ŝà    Lo sa 

Ŝàbat    Sabato 

Ŝàbia    Sabbia 

Ŝabiašu    Erba rossa 

Ŝac    So 

Ŝach    Sacco 
Ŝacheùt    Sacchetto 

Ŝacubìgiu   Esclamazione 

Ŝacranò-n   Esclamazione 

Ŝafràm    Zafferano 

Ŝàguma    Sagoma, modello 

Ŝagumà    Modellare-to 

Ŝagré-n    Dolore morale 

Ŝagrinaŝi   Addolorarsi 

Ŝagrinà    Addolorare-to 

Ŝaieàta    Saetta, fulmine 

Ŝal    Sale 

Ŝalà    Salare-to 
Ŝàla    Ambiente, salone 

Ŝaladüra    Serratura 

Saldadüra   Saldatura 

Ŝalàm    Salame 

Ŝalamàt    Salumiere 

Ŝalaré-n    Saliera 

Ŝalàta    Insalata 

Ŝaldà    Saldare-to 

Ŝalnìtar    Salnitro 

Ŝalòp    Sporcaccione 

Ŝalòt    Piccolo ambiente 
Ŝàlŝ    Salice 

Ŝalšé-n    Rametto di salice 

Ŝalüt    Salute 

Ŝalüt    Saluto 

Ŝalütà    Salutare-to 

Ŝalvàtich   Selvatico 

Ŝarvàch    Selvaggio 
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Ŝalvagént   Salvagente 

Ŝalvadanè   Salvadanaio 

Ŝamblà    Assemblare, comporre 

Ŝambür    Sambuco 

Ŝamnà    Seminare 

Sa-n    Sano 

Ŝanmarté-n   Trasloco 

Ŝancrà    Attillato, aderente 

Ŝandré-n   Alessandro 
Ŝantimént   Sentimento 

Ŝàung    Sangue 

Ŝangieùt    Singhiozzo 

Ŝangità    Singhiozzare-to 

Ŝanguinàŝ   Salame di sangue 

Ŝanŝàl    Mediatore 

Ŝànt    Santo 

Ŝanté    Sentiero 

Ŝantùra    Ora tarda 

Ŝàpa    Zappa 

Ŝapà    Zappare-to 
Ŝapèl    Accesso 

Ŝarà    Chiuso 

Ŝarà?    Forse che? 

Ŝarciò-n    Cerchione 

Ŝarcùlà    Scrollare 

Ŝarùciu    Sega triangolare 

Ŝardlé-na   Sardina 

Ŝartù    Sarto 

Ŝartùra    Sarta 

Ŝaréia    Sarebbe 

Ŝarciàtu    Selciato 
Ŝarvì    Servire-to 

Ŝaràch    Salacca, pesce sotto sale 

Ŝaracà    Sconfiggere-to 

Ŝarànda    Serranda 

Ŝaraŝü’    Chiuso dentro 

Ŝarò-n    Siero del latte 

Ŝarvìŝi    Servirsi 

Ŝarvitù    Servitore, garzone 

Ŝaršì    Rammendare-to 
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Ŝaršì    Chiuso ermeticamente 

Ŝaŝé-n    Assassino 

Ŝaŝinà    Assassinare-to 

Ŝaŝaròt    Paletta di legno concava per 

    farine e cereali 

Ŝatà    Seduto 

Ŝatàŝi    Sedersi 

Ŝaüŝŝ    Segugio 

Ŝaurì    Saporito, salato 
Ŝàut    Salto 

Ŝautà    Saltare-to 

Ŝauŝìŝa    Salsiccia 

Ŝavéi    Sapere 

Ŝavü’    Saputo 

Ŝàvia    Salvia 

Ŝavò-n    Sapone 

Ŝauneùta   Saponetta 

Ŝaveùta    Savetta, pesce 

Ŝcà    Seccare-to 

Ŝcadì    Scadere-to 
Ŝcàgn    Sgabello 

Ŝcagneùt   Sgabellino 

Ŝcàia    Scaglia 

Ŝcaià    Scalfire-to 

Ŝcaiòla    Scagliola 

Ŝcala    Scala 

Ŝcalé-n    Gradino 

Ŝcalinà    Gradinata 

Ŝcalfé-n    Pedula della calza 

Ŝcalmanà   Scalmanato, furioso 

Ŝcambià    Scambiare-to 
Ŝcamucià   Sfrondare-to 

Ŝcamuciò-n   Pezzo rimasto sul tronco 

Ŝcamòrcia   Schizzinoso 

Ŝcamuŝcià   Pelle scamosciata 

Ŝcampà    Campare-to 

Ŝcanà    Aprire-to 

Ŝcanapeùŝ   Martin pescatore, uccello 

Ŝcancilà    Cancellare-to 

Ŝcanavèl   Piolo delle scale 
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Ŝcanŝéia    Cassettiera 

Ŝcantirà    Fuori quadro 

Ŝcantunà   Andare via di soppiatto 

Ŝcapà    Scappare-to 

Ŝcapàda    Fuga 

Ŝcapùma   Scappiamo 

Ŝcapadacà   Scapestrato 

Ŝcaparò-n   Scampolo 

Ŝcapatò-n   Di sfuggita 
Ŝcarpüŝcià   Inciampare-to 

Ŝcarpüŝciò-n   Inciampo 

Ŝcarbòcc   Scarabocchio 

Ŝcarbucià   Scarabocchiare-to 

Ŝcarbuncì   Stinto 

Ŝcaràbula   Scaramanzia 

Ŝcargnì    Schernire-to 

Ŝcarià    Scaricare-to 

Ŝcariàŝa    Averla, uccello 

Ŝcariàŝi    Scaricarsi 

Ŝcarpantà   Spettinato 
Ŝcàrpi    Scarpe 

Ŝcàrŝ    Scarso 

Ŝcarŝigià   Scarseggiare-to 

Ŝcàrt    Scarto 

Ŝcartà    Scartare-to 

Ŝcarùŝ    Sporcaccione 

Ŝcarvà    Scalvo, potare-to 

Ŝcartàri    Quaderno 

Ŝcartaplàri   Registro 

Ŝcartòcc    Cartoccio 

Ŝcarvantà   Scomparire-so 
Ŝcàtula    Scatola 

Ŝcaudà    Scaldare-to 

Ŝcaudàŝi   Scaldarsi 

Ŝcatiò-n    Prime piume 

Ŝcavàrda   Qualità di pesce 

Ŝcavià    Spettinato 

Ŝcàvia    Scriminatura 

Ŝcavìŝc    Permaloso 

Ŝ-cénch    Brandello, strappo 
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Ŝ-cieùtt    Schietto 

Ŝ-cieùŝŝ    Forte desiderio 

Ŝchè-na    Schiena 

Ŝcheùša    Scheggia 

Ŝchišà    Scheggiare-to 

Ŝcheùcc    Scotto 

Ŝcheùi    Dado filettato 

Ŝchifùŝŝ    Schifoso 

Ŝchìŝc    Mogio mogio 
Ŝchìŝŝ    Schizzo 

Ŝchivà    Schivare-to 

Ŝchivià    Scansare-to 

Ŝchiŝcià    Schiacciare-to 

Ŝ-cianfurgnà   Rovistare-to 

Ŝ-ciapà    Rompere-to 

Ŝ-ciapàda   Spaccatura 

Ŝ-ciaparlà   Sculacciata 

Ŝ-ciapàŝi   Rompersi 

Ŝ-ciàrpa    Fusciacca 

Ŝ-cinà    Scarmigliato 
Ŝ-cincà    Strappare-to 

Ŝ-cincàŝi   Strapparsi 

Ŝ-ciarà    Vedere-to 

Ŝ-ciaràŝi    Vedersi 

Ŝ-ciàŝŝ    Fitto 

Ŝ-ciàtt    Schianto, scoppio 

Ŝ-ciàu    Pazienza esclamazione 

Ŝ-ciavandé   Famiglio 

Ŝ-ciavénŝa   Salario fisso 

Ŝ-ciòpp    Schioppo, fucile 

Ŝ-ciunfeùta   Stufetta 
Ŝ-ciupleùt   Fucile di poccolo calibro 

Ŝ-ciupà    Scoppiare-to 

Ŝ-ciuptà    Schioppettata 

Ŝciàndra    Cenere 

Ŝciàll    Scialle 

Ŝciàmpo    Concentrato per lavaggio dei capelli 

Ŝciarnì    Scegliere-to 

Ŝciarvèli   Cervella 

Ŝscieùpa   Ceppo 
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Ŝcilòstar    Incapace 

Ŝciònta    Sterco bovino 

Ŝciümia    Scimmia 

Ŝciümiòt   Scimmiotto 

Ŝciümiò-n   Scimmione 

Ŝciùr    Signore, ricco 

Sciùra    Signora, ricca 

Ŝciüca    Zucca 

Ŝciücà    Zuccata 
Ŝciüch    Ceppo 

Ŝciücòt    Zuchino 

Ŝciücò-n   Zuccone 

Ŝciüŝt    Desiderio 

Ŝciüŝtà    Desiderare-to 

Ŝcivè    Salmi 

Ŝclàm    Lamento 

Ŝclamà    Lamentarsi 

Ŝclént    Splendente, limpido 

Ŝcòla    Scuola 

Ŝcòpia    Copricapo a punta 
Ŝcorta    Approvvigionamento 

Ŝcòva    Scopa 

Ŝcràcc    Sputacchio 

Ŝcrianŝà    Maleducato 

Ŝcrìcc    Documento, scritto 

Ŝcrivì    Scrivere-to 

Ŝcrivìŝi    Iscriversi 

Ŝcruŝì    Scricchiolare 

Ŝcruŝtà    Scrostare-to 

Ŝcü’    Scudo 

Ŝcüdèla    Scodella 
Ŝcüfia    Cuffia 

Ŝcüfiòt    Piccola botta 

Ŝcülatà    Pacca sul sedere 

Ŝcümà    Schiumare-to 

Ŝcüma    Schiuma 

Ŝcümàŝc   Bava schiumosa 

Ŝcümùŝ    Schiumoso 

Ŝcür    Scuro, buio 

Ŝcürì    Oscurare 
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Ŝcürìŝi    Oscurarsi 

Ŝcürtà    Accorciare-to 

Ŝcüša    Scusare-to 

Ŝcüsà    Fare da solo, fare a meno 

Ŝcüšì    Scucire-to 

Ŝcuà    Scopare-to 

Ŝcugnüŝc   Afosità 

Ŝcugnà    Soffocare-to 

Ŝcul    Scolo 
Ŝculè    Scolaro 

Ŝcultà    Ascoltare-to 

Ŝcutò-na   Giovenca 

Ŝculurì    Scolorito 

Ŝcundì    Nascondere-to 

Ŝcundìŝi    Nascondersi 

Ŝcumìŝa    Scommessa 

Ŝcumitì    Scommettere-so 

Ŝcuplà    Scalpellare-to 

Ŝcuršgé-n   Stringa di pelle 

Ŝcuŝàl    Grembiule 
Ŝeùbar    Mastello 

Ŝeùca    Zecca, insetto 

Ŝéda    Seta 

Ŝeùdaŝŝ    Sedici 

Ŝeùgn    Segno 

Ŝgnà    Segnare-to 

Ŝéi    Sete 

Ŝéia    Ragade 

Ŝév    Sego 

Ŝémp    Sempre 

Ŝémpi    Semplice 
Ŝéncia    Cintura dei pantaloni 

Ŝéndich    Sindaco 

Ŝéngar    Zingaro 

Ŝéngra    Zingara 

Ŝé-na    Cena 

Ŝnà    Cenare-to 

Ŝénŝa    Senza 

Ŝént    Sentire-to 

Ŝéntŝi    Sentirsi 
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Ŝèra    Chiudi 

Ŝérc    Cerchio 

Ŝéŝ    Sei 

Ŝeŝcént    Seicento 

Ŝèŝt    Sesto 

Ŝeùia    Liquame di stalla 

Ŝeùia    Soglia 

Ŝeùli    Liscio 

Ŝfacià    Sfacciato 
Ŝfaià    Sbagliare-to 

Ŝfašà    Fuori fase 

Ŝfàuŝà    Intervallare-to 

Ŝfigürà    Sconvolgere-to 

Ŝfilà    Sfilare-to 

Ŝfilàŝi    Sfilarsi 

Ŝfiluŝà    Sfilacciare-to 

Ŝfudrà    Sfoderare-to 

Ŝfuià    Sfogliare-to 

Ŝfuiaŝà    Cogliere il granturco 

Ŝfurgiunà   Azione di disturbo 
Ŝfurmà    Deformare-to 

Ŝformàŝi   Deformarsi 

Ŝfòrŝ    Sforzo 

Ŝfrašà    Abortire-to 

Ŝfrià    Sfregare-to 

Ŝfrìŝ    Sfregio 

Ŝfrišà    Rasentare-to 

Ŝfròŝ    Frodo 

Ŝfrušà    Frodare-to 

Ŝgnà    Segnatura 

Ŝgnàŝi    Farsi il segno della croce 
Ŝgnò-n    Fattucchiere 

Ŝfrüià    Sbriciolare-to 

Ŝfrüiàŝi    Sbriciolarsi 

Ŝfurŝà    Forzare-to 

Ŝiaŝŝ    Setaccio 

Ŝiaŝà    Setacciare-to 

Ŝicònd    Secondo 

Ŝicòria    Cicoria 

Ŝicür    Sicuro 
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Ŝicüreùŝa   Sicurezza 

Ŝigàla    Sigaro 

Ŝigarèt    Sigaretta 

Ŝigèla    Secchio 

Ŝigilé-n    Secchiello 

Sigiò-n    Secchio di legno 

Ŝignùr    Dio 

Ŝigulé-n    Cipollino 

Ŝilvèŝtar    Silvestro 
Ŝimiteùri   Cimitero 

Ŝìpria    Cipria 

Ŝira    Cera 

Ŝira    Sera 

Ŝiré-na    Sirena 

Ŝirénga    Siringa 

Ŝiringà    Bocciare, bidonare 

Ŝiringàda   Bidonata 

Ŝiròt    Cerotto 

Ŝišia    Sottoascella 

Ŝit    Sito, luogo 
Ŝiureùta    Libellula 

Ŝivèl    Chiavistello della ruota del carro 

Ŝlè    Sellaio 

Ŝileùria    Aratro 

Ŝmà-na    Settimana 

Ŝménŝ    Semente 

Ŝmanŝàt    Venditore di sementi 

Ŝméia    Assomiglia 

Ŝmiàŝi    Assomigliarsi 

Ŝméiu    Assomigliano 

Ŝnìŝtra    Sinistra 
Ŝò    Suo 

Ŝòcia    Socia 

Ŝòciu    Socio 

Ŝocla    Zoccola 

Ŝòcul    Zoccolo 

Ŝoda    Indrediente chimico 

Ŝogn    Sogno 

Ŝola    Suola 

Ŝold    Soldi 
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Ŝoma    Agliata 

Ŝòn    Sono 

Ŝ’on    Suono 

Ŝop    Zoppo 

Ŝor    Soffice 

Ŝòva    Sua 

Ŝpàgh    Spago 

Ŝpagheùt   Spaghetti 

Ŝpagneùl   Spagnolo 
Ŝpagnulé-n   Peperoncino 

Ŝpaišà    Smarrito, disperso 

Ŝpala    Spalla 

Ŝpalà    Spalare-to 

Ŝpaléra    Spalliera 

Ŝpamparà   Breve visione 

Ŝpana    Spanna 

Ŝòva    Sua 

Ŝpanà    Spanare-to 

Ŝpanàŝi    Sfilettarsi 

Ŝpandì    Speso 
Ŝpandiùŝ   Spendaccione 

Ŝpardì    Disperdere-so 

Ŝparì    Sparire-to 

Ŝparlà    Sparlare-to 

Ŝpàrŝ    Asparago 

Ŝparšèra    Asparagiaia 

Ŝparšé-na   Fogliame di asparagi 

Ŝpartì    Ripartire, dividere 

Ŝpaŝadüra   Spazzatura 

Ŝpaŝeùta   Spazzola 

Ŝpaŝigià    Passeggiare-to 
Ŝpaŝigiàda   Passeggiata 

Ŝpaŝità    Spazzolare-to 

Ŝpaŝité-n   Spazzolino 

Ŝpaŝitò-n   Spazzolone 

Ŝpàŝŝ    Spasso, passeggio 

Ŝpàtula    Spatola 

Ŝpatulàŝi   Sbrogliarsi 

Ŝpé-na    Spina 

Ŝpénd    Spendere 
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Ŝpeša    Acquistare 

Ŝpeùŝŝ    Spesso 

Ŝpianà    Livellare-to 

Ŝpianàda   Livellamento 

Ŝpiatlà    Spifferare 

Ŝpìgul    Spigolo 

Ŝpiigà    Spiegare-to 

Ŝpinà    Puntura di spina 

Ŝpinàŝŝ    Spinaci 
Ŝpiò-n    Pizzico 

Ŝpirìt    Spirito, alcool 

Ŝpiŝiaréia   Farmacia 

Ŝpiŝiè    Farmacista 

Ŝpiümà    Spennare-to 

Ŝpiunà    Spizzicare 

Ŝpisùr    Spessore 

Ŝplà    Spellare-to 

Ŝplàŝi    Spellarsi, sbucciarsi 

Ŝplénd    Splendere 

Ŝplò-n    Sbucciatura 
Ŝpòla    Fusello 

Ŝponda    Ciglio 

Ŝpòtich    Libero, disponibile 

Ŝpov    Sputo 

Ŝprimì    Spremere 

Ŝpringola   Spungolo, fungo 

Ŝprìŝŝ    Blocco cubico di cemento 

Ŝprišà    Argine fatto con blocchi 

    cubici di calcestruzzo 

Ŝprò-n    Sperone 

Ŝprüŝŝ    Spruzzo 
Ŝprüŝà    Spruzzare-to 

Ŝpür    Solo, spurio 

Ŝpürgà    Spurgare-to 

Ŝpüŝa    Puzza 

Ŝpüŝà    Puzzare-to 

Ŝpüŝò-n    Puzzolente 

Ŝpuà    Sputare 

Ŝpuantà    Spaventare 

Ŝpuantàŝi   Spaventarsi 
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Ŝpuascià   Sputacchiare-to 

Ŝpugna    Assorbente naturale 

Ŝpugnà    Spugnatura 

Ŝpuià    Spogliare-to 

Ŝpuiàŝi    Spogliarsi 

Ŝpumpà    Spompare-to 

Ŝpunciò-n   Sprocco, pungolo 

Ŝpuntà    Spuntare-to 

Ŝpuntò-n   Spuntone 
Ŝpurcaciò-n   Sporcaccione 

Ŝpurgént   Sporgente 

Ŝpùŝ    Sposo 

Ŝpuša    Sposa 

Ŝpušarìŝi   Sposalizio 

Ŝpušàŝi    Sposarsi 

Ŝputì    Stracotto 

Ŝpuvré-n   Spolverino, soprabito 

Ŝquèrŝc    Squarcio 

Ŝquarà    Scorticare-to 

Ŝquarŝcià   Squarciare-to 
Ŝquartà    Dividere in quattro 

Ŝquàši    Quasi 

Ŝtà    Stare-to 

Ŝtàbal    Stabile, fermo 

Ŝtàbi    Box per animali 

Ŝtacc    Stato 

Ŝtàfa    Staffa 

Ŝtagéra    Scaffale 

Ŝtagnà    Stagnare-to 

Ŝtàla    Stalla, scuderia 

Ŝtalè    Stalliere 
Ŝtameùgna   Tirchia 

Ŝtanà    Stanare-to 

Ŝtandì    Stendere-so 

Ŝtaneùcc   Stanotte 

Ŝtangà    Stangare-to 

Ŝtangàda   Bocciatura 

Ŝtànŝa    Stanza 

Ŝtanŝià    Stanziare-to 

Ŝtarciàr    Tirchio 
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Ŝtarnì    Pieno, affollato 

Ŝtarnigà    Acciottolare-to 

Ŝtarŝà    Sterzare 

Ŝtaŝìra    Questa sera 

Ŝtàt    Stato 

Ŝtèrŝ    Sterzo 

Ŝtéŝ    Steso 

Ŝtèu    Stefano 

Ŝteùch    Stuzzicadenti 
Ŝteùla    Stella 

Ŝteùpa    Asse di un certo spessore 

Ŝteùra    Graticcio 

Ŝtéva    Stegola dell’aratro 

Ŝtibi    Tramezzo 

Ŝtim    Istintivamente 

Ŝtimà    Stimare 

Ŝtìŝa    Goccia 

Ŝtiulè-n    Stefanino 

Ŝtòf    Stufo 

Ŝtòmi    Petto, stomaco 
Ŝtòp    Alt 

Ŝtòpa    Sbarramento 

Ŝtoria    Favola 

Ŝtoršg    Storcere-to 

Ŝtortacòl   Tarabusino, uccello 

Ŝtrà    Seppellire-to 

Ŝtra    Strada 

Ŝtrabücà    Vacillare-to 

Ŝtrabücò-n   Barcollamento 

Ŝtracà    Stancare-to 

Ŝtràch    Stanco 
Ŝtrachè-n   Stracchino, gorgonzola 

Ŝtradò-n    Strada provinciale 

Ŝtrafùgn    Debituccio, broglio 

Ŝtrafugnà   Stropicciare-to 

Ŝtragià    Sparpagliamento 

Ŝtragnalòm   Soprannome 

Ŝtragnanòm   Soprannome 

Ŝtrài    Strade 

Ŝtraieùta   Stradina 
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Ŝtranuà    Starnutire 

Ŝtrapaŝà    Strapazzare-to 

Ŝtrapiòmb   Dirupo 

Ŝtraplà    Lacero, sbrindellato 

Ŝtraplò-n   Cencioso 

Ŝtràŝc    Straccio 

Ŝtraŝcià    Stracciare-to 

Ŝtraŝciàt    Straccivendolo 

Ŝtraŝciò-n   Straccione 
Ŝtraŝuà    Sudare-to 

Ŝtrašùra    Ora tarda 

Ŝtraurdinàri   Straordinario 

Ŝtravacà    Straripare-to 

Ŝtravaché-n   Sfioratore 

Ŝtraveùch   Meravigliare, stupire 

Ŝtravént    Piovasco 

Ŝtravüŝt    Intravisto 

Ŝtrèia    Strega 

Ŝtrénc    Stretto 

Ŝtréncia    Strettoia, stretta 
Ŝtrénga    Stringa 

Ŝtrenšg    Stringere 

Ŝtrenšgŝi   Stringersi 

Ŝtravüŝt    Intravisto 

Ŝtreùpa    Combriccola 

Ŝtrìŝŝ    Esile, mingherlino 

Ŝtriŝcià    Strisciare-to 

Ŝtrò-na    Zona bassa paludosa 

Ŝtrù    Seppellitore, becchino 

Ŝtrùpi    Storpio 

Ŝtrupià    Storpiare-to 
Ŝtruŝà    Strozzare 

Ŝtruŝé-n    Strozzino 

Ŝtrüŝ    Struzzo 

Ŝtrüša    Girovaga 

Ŝtrüšà    Trascinare 

Ŝtrüšàŝi    Trascinarsi 

Ŝtrüšò-n    Vagabondo 

Ŝtrüšò-n    Spartineve 

Ŝtur    Storno, uccello 
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Ŝturnà    Stornare-to 

Ŝturtiò-n   Manciata di erba 

Ŝtüch    Stucco 

Ŝtücà    Stuccare-to 

Ŝtüdi    Studio 

Ŝtüdià    Studiare-to 

Ŝtüfà    Stufato 

Ŝtüpì    Stupire-to 

Ŝtüpid    Stupido 
Ŝtüvia    Stufa 

Ŝü    Su 

Ŝübì    Subire-to 

Ŝübià    Zufolare, fischiare 

Ŝübit    Subito 

Ŝübiòt    Fischietto 

Ŝücc    Asciutto 

Ŝuà    Asciugare-to 

Ŝücar    Zucchero 

Ŝücé-na    Siccità 

Ŝücèŝŝ    Successo 
Ŝücrèra    Zuccheriera 

Ŝül    Scure 

Ŝülòt    Piccola scure, accetta 

Ŝüpa    Zuppa 

Ŝüpì    Sopire-to 

Ŝüpìŝi    Assopirsi 

Ŝürbeùt    Sorbetto 

Ŝürbì    Sorbire-to 

Ŝürbia    Pompa a mano 

Ŝuglià    Lisciare-to 

Ŝupràŝ    Ferro da stiro a carbonella 
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Š (Dolce) 

 

Šabadà    Sciatto, malvestito 

Šabaiò-n   Zabaglione 

Šablé-n    Elisabetta 

Šbacalì    Morto stecchito 

Šbafà    Mangiare e sbaffo 

Šbafò-n    Scioccone 
Šbaglià    Sbagliare-to 

Šbalugià    Adocchiare 

Šbancà    Sbancare-to 

Šbanfà    Ansimare-to 

Šbanfò-n   Affanno 

Šbarà    Sbarrare-to 

Šbaracà    Sgomberare-to 

Šbaraglià   Sbaragliare-to 

Šbaraŝà    Sbarazzare-to 

Šbarcà    Sbarcare-to 

Šbardlà    Spargere-so 

Šbargnacà   Schiacciare-to 
Šbargnacàŝi   Schiantarsi 

Šbaròv    Spavento 

Šbaruà    Spaventare-to 

Šbaruàŝi    Spaventarsi 

Šbaŝà    Abbassare-to 

Šbaŝàŝi    Abbassarsi 

Šbatì    Sbattere-to 

Šbatìŝi    Sgitarsi, sbattersi 

Šbaugià    Sbadigliare-to 

Šbavà    Sbavare-to 

Šbiavà    Sbiadito 
Šbieùŝŝ    Sbieco 

Šbircià    Guardare furtivamente 

Šbiutà    Svestire, denudare 

Šbiutàŝi    Ridursi in miseria 

Šbòba    Minestraccia 

Šbòf    Troppo pieno 

Šbrincià    Spruzzare-to 
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Šbrinciàda   Spruzzata 

Šbrindulà   Sbrindellare-to 

Šbruià    Sbrogliare-to 

Šbucà    Sboccare, sfociare 

Šbruclà    Deformto 

Šbruclàŝi   Deformarsi 

Šbùch    Sbocco, sfogo 

Šbrüfà    Sbruffare-to 

Šbrüff    Sbruffo 
Šbrüŝcia    Spazzola di saggina 

Šbrüŝcià    Spazzolare gli animali 

Šbugià    Aprire-to 

Šbuiàntà    Scottare con acqua bollente 

Šbùra    Sperma 

Šburà    Eiaculare 

Šburà    Scivolare giù 

Šburdunà   Debordare-to 

Šbùi    Fermentare-to 

Šbuŝcà    Sboscare-to 

Šbùi    Fermentare-to 
Šbutà    Sbottare-to 

Šdà    Disfare 

Šdàcc    Disfatto 

Šdàŝi    Disfarsi 

Šdaršglià   Sgelare-to 

Šénch    Zinco 

Šéngula    Acetosella, erba 

Šeùca    Botta 

Šeùch    Nonnulla 

Šgaià    Strillare-to 

Šgambità   Sgambettare-to 
Šgaiuša    Fame 

Šgangaŝà   Sgangherare-to 

Šgarà    Sprecare-to 

Šgarabéia   Darsi da fare 

Šgarbià    Sgrovigliare 

Šgargiànt   Vistoso, sfavillante 

Šgènar    Genero 

Šgèrp    Agerbo 

Šghémg    Messo di sbieco 
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Šgiàf    Schiaffo 

Šgiaflà    Schiaffeggiare 

Šgiài    Ribrezzo 

Šginà    Spigliato, sicuro di sè 

Šglià    Ghiacciato 

Šgranà    Sgranare-to 

Šgarò-n    Sprecone 

Šgaršulà    Sfogliare 

Šgatà    Indagare 
Šghignašcià   Sghignazzare 

Šghignaŝlà   Sghignazzare 

Šgiou    Giogo 

Šgiü    Giù 

Šgnacà    Schiacciare-to 

Šgnucà    Dormicchiare-to 

Šgòlgia    Airone 

Šgònfi    Gonfio 

Šgrafignà   Graffiare-to 

Šgrapà    Razzolare-to 

Šgrapàda   Raschiatura 
Šgrapé-n   Attrezzo per l’orto 

Šgravià    Partorire-to 

Šgreùia    Guscio 

Šgrupà    Sciogliere-to 

Šgruŝà    Sgrossare-to 

Šguàrd    Sguardo 

Šgubà    Sgobbare 

Šgüià    Scivolare 

Šgüiaròla   Scivolata 

Šgüiò-n    Scivolone 

Šgunfià    Gonfiare 
Šgunfià    Scocciare 

Šgrügnà    Sfigurare 

Šgulà    Sgolare 

Šguladìŝ    Colaticcio 

Šgumbrà   Sgomberare-to 

Šgürà    Lucidare-to 

Šgurgà    Ruttare-to 

Šì    Aceto 

Šigušàgu   Zigozago 
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Šimbrì    Aprire-to 

Šišagna    Zizzania 

Šlacià    Svezzare-to 

Šlànŝ    Slancio 

Šlanŝà    Slanciato 

Šlanŝàŝi    Slanciarsi 

Šlargà    Allargare-to 

Šlargàŝi    Allargarsi 

Šlavà    Slavare-to 
Šlavagià    Dilavare-to 

Šlèpa    Abbondante, grosso 

Šlià    Slegare-to 

Šlinguà    Sciogliere-to 

Šliscià    Lisciare-to 

Šglò-n    Geloni 

Šluà    Slogare-to 

Šluncà    Cagliata 

Šlungà    Allungare-to 

Šlungaŝi    Allungarsi 

Šlutà    Affinare il terreno per la semina 
Šmagià    Smacchiare-to 

Šmagri    Dimagrire-to 

Šmaià    Smagliare-to 

Šmanatà    Gesticolare-to 

Šmangià    Corroso 

Šmangiàŝi   Corrodersi 

Šmangiaŝiò-n   Rovinarsi economicamente 

Šmanià    Smanicare-to 

Šmardà    Umiliare, avvilire 

Šmarìŝi    Perdersi 

Šmašì    Sbiadito 
Šmeùi    Ranno 

Šmeùt    Smettere 

Šmiulà    Smidollato, fiacco 

Šmuntà    Smontare-to 

Šmò-n    Offrire-to 

Šmò-nŝi    Offrirsi 

Šmorbi    Senza fastidi 

Šmòrt    Pallido 

Šmurŝà    Spegnere-to 
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Šmuntà    Franare-to 

Šneùcc    Ginocchio 

Šnugèra    Ginocchiera 

Šnugià    Ginocchiata 

Šnugià    Inginocchiato 

Šnugiàŝi    Inginocchiarsi 

Šturdì    Turbare-to 

Švalütà    Svilito 

Švanì    Svanire-to 
Švapurà    Evaporare-to 

Švarià    Svariare-to 

Švariò-n    Sbandamento 

Švaršglià   Sferzata 

Švašà    Svasare-to 

Švèlt    Svelto 

Švé-n    Svenire-to 

Švigg    Sveglio 

Švigià    Svegliare-to 

Švigiàŝi    Svegliarsi 

Švigliaré-n   Orologio a sveglia 
Švilanà    Screditare-to 

Švinà    Indovinare-to 

Švirgulà    Sbilenco 

Švirgulàŝi   Deformarsi 

Švìŝar    Svizzero 

Švìŝ-cia    Rameto di legno 

Šviŝ-cià    Frustata 

Švulatà    Svolazzare-to 

Šuaŝà    Guazzare-to 

Šuaŝàŝì    Guazzarsi in acqua 
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Tabàch    Tabacco 

Tabaché-n   Tabaccaio 

Tabaleùri   Tardo, bonaccione 

Tabàr    Tabarro 

Tablò-n    Tabellone 

Tabüch    Tugurio 
Tabùi    Cagnaccio 

Tabularàša   Piazza pulita 

Tabureùt   Sgabello tondo 

Tabürna    Catapecchia 

Taca    Macchia 

Tacà    Attaccare-to 

Tacàda    Crapula 

Tacàŝi    Attaccarsi 

Tach    Tacco 

Tacheùgn   Attaccabrighe 

Tacò-n    Rappezzo 

Tacunà    Rappezzare-to 
Taconàda   Rappezzatura 

Tafanàri    Deretano 

Taftà    Tessuto setoso 

Tàia    Imposta, tassa 

Taià    Tagliare-to 

Taiàda    Tagliata 

Taiagrà-n   Mietitori di grano 

Taiarìŝ    Tagliariso 

Taiàŝi    Tagliarsi 

Taiént    Tagliente 

Taiòla    Tagliola, trappola 
Taiucà    Tagliuzzare-to 

Tal    Tale 

Talò-n    Tallone 

Talòcia    Frattazzo, attrezzo dei muratori 

Taléa    Virgulto 

Talunà    Andare via 

Tamaré-n   Tamarindo 
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Tambùr    Tamburo 

Tamburèl   Tamburello 

Tamburnà   Brontolare-to 

Tamburnò-n   Brontolone 

Tampa    Buca 

Tampèŝta   Grandine 

Tampuràl   Temporale 

Tant    Tanto 

Tànci    Tanti 
Tandì    Stendere il bucato 

Tanšgì    Tingere-to 

Tapa    Lista di legno 

Tapà    Agghindare-to 

Tapé-n    Tapino, poveraccio 

Taplé-n    Scaglia di legno 

Tapàda    Mangiata 

Tapé-nabò   Tapinambur 

Tapìŝŝ    Tappeto 

Tapiŝà    Tappezzare 

Tapiŝé    Tappezziere 
Taqué-n    Taquino, calendario 

Tara    Pesatura 

Tarà    Tarare-to 

Tarabàcula   Oggetto sgangherato 

Taramòt    Terremoto 

Tarantèla   Ballo 

Tarapé-n   Terrapieno 

Tarbùl    Torbido 

Tardià    Ritardare-to 

Tardòc    Tardo, ottuso 

Tarèf    Malaticcio 
Taré-na    Terrina 

Tarfeùi    Trifoglio, erba 

Tarìŝia    Itterizia 

Tarlüch    Citrullo 

Tarò    Terricciato 

Tarò-n    Meridionale, terrone 

Tarpò-n    Talpa 

Tarŝé-n    Terzino 

Taršént    Trecento 



 

140 
 

Tarŝeùl    Fieno di terzo taglio 

Tartaià    Balbettare-to 

Tartàrich   Acido tartarico 

Tarté-n    Trattenere 

Tartgnì    Trattenuto 

Tàŝ    Taci imperativo 

Tašì    Tacere-to 

Taŝŝ    Tasso 

Tàŝa    Tazza 
Taŝà    Tassare-to 

Taŝèl    Tassello 

Taŝò-n    Boccale 

Taŝtà    Assaggiare-to 

Tàula    Tavola 

Taulà    Tavolata 

Tauleùta    Tavoletta 

Tavà-n    Tafano 

Tavanàda   Sciocchezza 

Tavanèla   Mosca cavallina 

Téia    Bacello 
Témp    Tempo 

Témpra    Tempera 

Temperamént   Temperamento 

Ténca    Tinca, pesce 

Téncc    Sporco di fuliggine 

Ténŝg    Tingere 

Ténŝi    Tenersi 

Ténti    Tieniti 

Tèra    Terra 

Tèracheùcia   Terracotta 

Tèrmu    Termine 
Tèrŝ    Terzo 

Téŝ    Teso 

Tèŝta    Capo 

Tèŝtamént   Testamento 

Teùbi    Tiepido 

Teùca    Botta 

Teùgna    Tigna 

Teùma    Timore 

Teùmar    Temolo, pesce 
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Teùnar    Tenero 

Teùpa    Muschio 

Teùta    Mammella 

Tgnì    Tenere-to 

Ti    Tu 

Ticheùta    Etichetta 

Tidià    Tediare 

Tignùšu    Avaro 

Tileùt    Affisso, manifesto 
Tìmbar    Timbro 

Timì    Temere-to 

Tìmid    Timido 

Timùr    Tumore 

Tiné-n    Caterina 

Tinì    Tenere-to 

Tinimént   Tinimento 

Tinivèla    Succhiello 

Tinivlà    Trivellare-to 

Tintà    Tentare-to 

Tirà    Tirare-to 
Tirabuŝo-n   Cavatappi 

Tiraŝa    Terrazza 

Tiràŝi    Tirarsi 

Tiranèrv    Crampo 

Tirànt    Tirante 

Tirapè    Tirapiedi 

Tirèla    Tirella 

Tiré-n    Terreno 

Tireùt    Cassetto 

Tiriivérdi   Squattrinato 

Tirišé-n    Teresina 
Tiŝiu    Tizio 

Tiŝŝiù    Tessitore 

Tiŝtà    Testata 

Tiŝtàrd    Testardo 

Tiŝtò-n    Testone 

Tlè    Telaio 

Tlèra    Ragnatela 

Tnàia    Tenaglia 

Tnaià    Morsicata 
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Tnaié-n    Tronchetto 

Tnèbra    Battola 

Tò    Tuo 

Tola    Latta 

To-n    Tonno 

Tond    Piatto 

Topia    Pergolato 

Topica    Figuraccia 

Tor    Toro 
Torcc    Torchio 

Tova    Tua 

Trabìcul    Trabiccolo 

Trabücheùt   Trabocchetto 

Trabücà    Misurazione 

Trabüch    Carro agricolo 

Tracagnòt   Tarchiato 

Tradì    Tradire-to 

Trapanànt   Imbroglione 

Tradücì    Tradurre-to 

Traficà    Trafficare 
Tràfich    Traffico 

Trainà    Trainare-to 

Tramblà    Traballare-to 

Tramògia   Tramoggia 

Tramšà    Tramezzare-to 

Tramuntà-na   Tramontana 

Trancià    Tranciare 

Tranèl    Tranello 

Tranta    Trenta 

Trantapürghi   Sempliciotto 

Trapanà    Trapanare-to 
Trapiantà   Trapiantare-to 

Trašà    Sprecare-toi 

Traŝà    Tracciare-to 

Trascrivì   Trascrivere-to 

Traté-n    Trattenere-to 

Tratgnì    Trattenuto 

Tràv    Trave 

Travài    Lavoro 

Travaià    Lavorare-to 
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Travaiadùr   Lavoratori 

Travarŝé-n   Capezzale 

Travarŝò-n   Per traverso 

Travarŝà    Traversare-to 

Travašà    Travasare 

Travèrŝ    Obliquo 

Treù    Mangiatoia per animali 

Treùdaŝ    Tredici 

Treùm    Tremare 
Treùŝca    Circolo di covoni disposti  

    per la battitura 

Treùsch    Correggiato (Due bastoni collegati 

in punta da una striscia di cuoio) 

Treùŝcia    Treccia 

Treùtla    Grumo di sterco bovino 

Tri    Tre 

Trià    Tritare-to 

Triàngul    Triangolo 

Tribü’    Tanta gente 

Tribülà    Tribolare-to 
Trié-na    Terzina 

Trìfula    Tartufo 

Trigumìru   Truffa, imbroglio 

Trincà    Tracanare-to 

Tripè    Treppiedi 

Triŝèt    Tresette gioco di carte 

Troia    Puttana 

Trò-n    Tuono 

Tròva    Canaletta 

Trücà    Truccare-to 

Trücià    Truffare-to 
Trüciò-n    Mediatore 

Trüciò-n    Baro 

Truà    Trovare-to 

Truàda    Trovata 

Trücà    Truccare-to 

Trüch    Trucco 

Trüfà    Truffare-to 

Trüta    Trota, pesce 

Trülént    Molto sporco 
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Trumbò-n   Basso tuba 

Trunà    Tuonare-to 

Tròp    Troppo 

Tŝadèŝŝ    Adesso 

Tuàia    Tovaglia 

Tualèta    Toeletta 

Tuanàga    Baggiano 

Tubéia    Mentecatto 

Tùca    Tocca 
Tucà    Toccare-to 

Tucàŝi    Toccarsi 

Tücc    Tutti 

Tùch    Bacato 

Tucheùt    Pezzetto 

Tùdar    Tedesco, cocciuto 

Tudeùŝch   Tedesco 

Tüf    Sentore, lezzo 

Tugné-n    Antonio 

Tuirà    Mescolare 

Tulaléla    Sciocco 
Tulò-n    Bidone 

Tuma    Toma, formaggio 

Tumašu    Tommaso 

Tumàtica   Pomodoro 

Tumbarèl   Carro agricolo 

Tumbé-n   Chiusino 

Tumèra    Tomaia 

Tundèl    Tondello 

Tuné-n    Tonino 

Turnà    Tornare-to 

Tup    Scuro, buio 
Tupé    Rappresaglia 

Tupé-n    Lumicino 

Tur    Torre 

Tur    In giro 

Turàciu    Torace 

Turb    Torbido 

Turn    Tornio 

Turìbul    Turibolo brucia incenso 

Turcià    Torchiare-to 
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Turciadüra   Torchiatura 

Turciareùl   Imbuto 

Turcieùt    Torcetto, dolce 

Turént    Torrente 

Turiò-n    Torrione 

Turna    Grosso apperzzamento di terreno 

Turnì    Tornire-to 

Turniché   Tornante 

Turniüra    Tornitura 
Turo-n    Torrone 

Tùrnu    Turno 

Turututéla   Tonto, bonaccione 

Tušà    Tosare-to 

Tušàŝi    Tosarsi, raparsi 

Tuŝì    Tossire-to 

Tuŝŝ    Tosse 

Tuŝašné-na   Pertosse 

Tüta    Tutta 

Türé-n    Torino 

Türinéŝ    Torinese 
Tutùlu    Anormale 
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Uadàgn    Guadagno 

Uadagnà   Guadagnare 

Uadagnàŝì   Guadagnarsi 

Uardà    Guardare-to 

Uardaròba   Guardaroba 

Uànt    Guanti 
Uàri    Scarso, poco 

Uarì    Guarire-to 

Uarnà    Ritirato, custodito 

Uarnì    Guarnire-to 

Uarniŝiò-n   Guarnizione 

Uàšla    Bloco di terra 

Uàŝt    Guasto 

Uaŝtà    Guastare 

Ubidiént    Ubbidiente 

Ubligà    Obbligare-to 

Ubriàch    Ubriaco 

Ucurént    Occorrente 
Uché-n    Paperini 

Udì    Udire-to 

Udùr    Odore 

Udurùŝ    Odoroso 

Ugé-n    Occhiolino 

Ugeùta    Spiata 

Uéndu    Aspo 

Uépp    Oppla 

Uév    Vedovo 

Uèva    Vedova 

Uèra    Guerra 
Ufandì    Offendere-so 

Ufèrta    Offerta 

Ufèša    Offesa 

Ufìŝi    Ufficio 

Ugià    Occhiata 

Ugiàda    Occhiata 

Uìfa    Spaventapasseri 
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Uiŝŝ    Appuntito 

Uìŝa    Appuntita 

Uiŝà    Fare la punta 

Uiŝalàpiŝ   Temperamatite 

Ulià    Oliare-to 

Ültim    Ultimo 

Ululà    Ululare 

Ümid    Umido 

Ümidità    Umidità 
Ümilià    Umiliare 

Umeùt    Ometto 

Umaciò-n   Omaccione 

Unguént    Unguento 

Ünì    Unire-to 

Ünich    Unico 

Ünìŝi    Unirsi 

Unšgì    Ungere 

Uperà    Operare-to 

Uperàri    Operaio 

Uperaŝiò-n   Operazione 
Uràri    Orario 

Uràŝcia    Ora lunga 

Úrba    Deposito del fieno 

Urcagiò-n   Sbadato 

Úrdan    Ordine 

Urdinà    Ordinare-to 

Uré-na    Urina 

Ureùgia    Orecchio 

Urgé-n    Orecchino 

Urgiò-n    Parotite 

Uriantàŝi   Oientarsi 
Uriént    Oriente 

Urinàri    Vaso da notte 

Urišònt    Orizzonte 

Urlùch    Allocco, tonto 

Úrm    Olmo 

Úrŝŝ    Orso 

Uršeùl    Orzaiolo 

Urŝò-n    Omaccione 

Üšèl    Uccello 
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Üŝŝ    Uscio 

Üŝeùt    Porticina 

Üšüràri    Usuraio 

Uŝpidàl    Ospedale 

Uspìŝi    Ospizio 

Üŝàri    Ossario 

Üŝàra    Porta del solaio 

Uŝtiunà    Bruciatura 

Ustiunàŝi   Bruciarsi 
Ütil    Utile 

Ütilišà    Utilizzare-to 

Urtéia    Ortica 

Urtià    Orticatura 

Urtulà-n    Ortolano 

Uveùta    Uvetta 
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Và    Vai 

Va cà    Vai a casa 

Vàca    Mucca 

Vacabulàri   Vocabolario 

Vagò-n    Vagone 

Vaguné-n   Vagoncino 
Val    Valle 

Va là    Vai là 

Valàda    Vallata 

Valéi    Valere 

Valì Valà   Pressappoco 

Valìŝ    Valigia 

Valŝèr    Valzer 

Valùr    Valore 

Va-n    Vano 

Vanà-n    Non dire balle 

Vanaŝcià   Delirare 

Vandì    Vendere-to 
Vandümià   Vendemmiare 

Vanga    Badile 

Vangà    Vangare-to 

Vanŝà    Risparmiare 

Vanŝàda    Avanzata 

Vantà    Vantare-to 

Vantài    Ventaglio 

Vantuloà   Vagliare-to 

Vantulé-n   Vaglio meccanico 

Vantulé-n   Ventilatore 

Vapùr    Vapore 
Var    Vale 

Vardò-n    Verdone 

Vardüra    Verdura 

Vardüré    Fruttivendolo 

Vargandà   Siepe fitta con verghe 

Varì    Valere-so 

Vargògna   Vergogna 
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Vargugnàŝi   Vergognarsi 

Vargugnùŝ   Vergognoso 

Varnàia    Fieno scadente 

Varnìŝ    Vernice 

Varnišà    Verniciare-to 

Varola    Cicatrice della vaccinazione 

Varò-n    Varione, pesce 

Varŝéi    Vercelli 

Varšé-n    Verdino 
Varšé-n    Piantina del cavolo 

Varŝléŝ    Vercellese 

Varténŝa   Vertenza 

Vartì    Avvisare-to 

Varticàl    Organetto 

Vaŝ    Vaso 

Vašé-n    Evasio 

Vašìv    Persona svanita 

Vašivà    Versare-to 

Vaŝpè    Vespaio 

Vècc    Vecchio 
Védar    Vetro 

Védrià    Vetrata 

Vègia    Vecchia 

Véi    Vero 

Véia    Via 

Vé-n    Vino 

Vé-na    Vena 

Vè-n chì    Vieni qui 

Vénd    Vendere-to 

Véndia    Vendita 

Vént    Venti 
Vént    Vento 

Vénta    Bisogna 

Ventéŝim   Ventesimo 

Véntula    Pala di legno 

Vèr    Verro, maiale 

Vér    Vero 

Véra    Boccola, ghiera 

Vérd    Verde 

Vérdaràm   Verderame 
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Vérm    Verme 

Vèrŝ    Verso 

Vèrša    Cavolo 

Vért    Verde 

Vèrt    Aperto 

Vèŝpa    Insetto 

Vèŝpar    Vespro 

Veterinàri   Veterinario 

Veùgh    Vedere 
Veùgŝi    Vedersi 

Veù    Voglio 

Veùi    Vuoto 

Veùi    Voi 

Veùia    Voglia 

Veùiàuciar   Voialtri 

Veùl    Velo 

Veùnar    Venerdì 

Veùŝcia    Veccia 

Veùŝcul    Vescovo 

Veutula    Quantità 
Vghì    Veduto, visto 

Viagiatùr   Viaggiatore 

Vidèl    Vitello 

Vigià    Vegliare 

Vigiulànt   Mattiniero 

Vilé-n    Veleno 

Vinàpula   Vino scadente 

Vinatè    Vinaio 

Vincénŝ    Vincenzo 

Vipra    Vipera 

Vir    Curva 
Viràda    Girata 

Vìrgula    Virgola 

Virulé-n    Giravolta 

Višà    Avvisare-to 

Višàŝi    Ricordarsi 

Viŝcà    Accendere-so 

Viŝch    Acceso 

Vìŝi    Vizio 

Višibìliu    Finimondo 
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Višigant    Cerotto vescicante 

Višità    Visitare-to 

Viŝŝià    Viziare-to 

Vìŝti    Ricordati 

Viŝtì    Vestire-to 

Viŝtìŝi    Vestirsi 

Vitüpéri    Caos, pandemonio 

Vitüra    Vettura 

Viulé-n    Violino 
Viuleùta    Violetta 

Viv    Vivo 

Vivè    Vivaio 

Vivént    Vivente 

Vlongh    Andare con la corrente 

Vlü’    Velluto 

Vòlta    Soffitto 

Vòta    Volta 

Vòti    Volte 

Všé-n    Vicino 

Všigà    Fare qualcosa 
Všinà    Avvicinare-to 

Všinàŝi    Avvicinarsi 

Vuià    Vuotare-to 

Vuiàŝi    Vuotarsi 

Vul    Volo 

Vulà    Volare-to 

Vulàda    Volata 

Vulantà    Volontà 

Vulài    Pigo, pesce 

Vulèia    Fiocco di neve 

Vulp    Volpe 
Vulpé-n    Volpino 

Vulüm    Volume 

Vuraréia    Vorrei 

Vurì    Volere-to 

Vurìŝi    Volersi 

Vùŝ    Voce 

Vušà    Vociare 

Vušeùta    Vocina 

Vüŝt    Visto 
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Vut    Voto 

Vutà    Votare-to 
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Z 
 

Zùra    Sopra 

 
 

 


